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CLASSICAL ARMENIAN

Hrach Martirosyan

(Second Pavia International Summer School for Indo-European Linguistics, September 2013)

Indo-European foundation of the Armenian language

1. Historical development of the Armenian phonological system

Development of the PIE phonemic system in Armenian

PIE Arm. PIE | Arm. PIE | Arm.
labials *p h-ID-, -w- | *b p *H" | b, -w-
dentals *t t,-w-I-@- | *d t *d" | d
palatals * s *G c *" 1z
labiovelars | *k" ke *¥ | ke *" | g/
sibilant *3 h-/@-, s(C)
laryngeals | *h; @-/e- *h, h-/a- *hs h-/a-
liquids *r (e/a)r-, -rlr- | *1 (e/a)t-, -1/1-
nasals *m m *n n
semivowels | *i iI9- *U wa--
! @, (R)j *u g-, -g/w-, -w
vowels *e e, i(N) *ah, |a *0 0, U(N)
*e/ehy | | *a/leh; | a *a/ehs | U
diphthongs | *ei e *ali ay *0i e (ay?)
*eu oy *au aw (0) *ou u (oy?)
The PIE stops
labials dentals palatals labiovelars
*n | h-, (5)p-, D) -w- [ F | - -w-,-@-, -(r/n)d- PEE T s-(5-) s (-s-) [PRE S k-, ¢el)- -k, -(r/n)g-
*H  p- -p- | *d |t -t- %3 | C- -C- *g" k-, &(ei)- -k-
*" b- -w-_[*dY d- -d- %" - - -z R g-jtel)- -g-

Accent; vowel mutations

An inherited Indo-European musical accent changed into an intensity accent which was fixed on the prehistoric
penultimate syllable. This was followed by apocope of the posttonic vocalic elements (leaving the accent in final
position) and by syncope in pretonic position, e.g. gen.sg. *sirtiyo > *sirti > s(2)rti ‘of the heart’ (Meillet 1936: 19-
23; Weitenberg 2001: 65).
Certain vowels change according to their position on a stressed or a non-stressed syllable.
1. The vowels i and u disappear (become an unwritten O 2):
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sirt ‘heart’, gen. srt-i
sUrb ‘pure, clean; holy’, gen. srbody, srbém ‘I clean’
2. The vowel &, etymologically *ei, a diphthong) becomes i:
sér ‘love’, gen. sirdy, sirém ‘I love’
3. The diphthongs oy [pronounced as /uy/]) and ea [pronounced as /ya/]) become u and e, respectively:
[0ys /lays/ “light’, gen. luséy
leard /lyard/ ‘liver’, abl. i lerdé

1.1 The PIE voiceless stops

The PIE initial *p- yields Arm. h- unless it is followed by *-0-. Note *pedom ‘foot’ > het ‘foot, footprint, track’:
Skt. pada- n. ‘footprint, footstep’, YAv. pada- n. ‘footstep’, Gr. médov n. ‘floor, ground’, Hitt. pedan n. ‘place’, cf.
Lat. pés, gen. ped-is m. ‘foot’, Olc. fet ‘step’ vs. *pdd-m > otn ‘foot’, Gr. zéo-a, etc.

Unlike PIE *Dr and *D"r, PIE *Tr is not subject to metathesis; it yields Arm. (e)r- word-initially and -wr- word-
internally. PIE voiceless stops are voiced after *-r- and *-n-.

1.1.1PIE*p
*ph,ter “father’: Arm. hayr ‘father’, Skt. pita, Gr. motijp, Lat. pater, OHG fater, Toch. B pdcer.

*prHuo-: Arm. haraw, o-stem ‘south’, Av. pauruua- ‘being in front, southern’, Skt. piirva- ‘going in front’, OCS
prove ‘first’, etc.

*peruti ‘last year’: Arm. heru ‘last year’, Gr. zépvot, Dor. mépvri, Skt. parut ‘last year’.

*pénk"e ‘five’: Arm. hing, Skt. pafica, Av. panca, MPers. panj, Gr. névte, Lat. quinque, Olr. coic, Goth. fimf, OCS
peto, Lith. penki.

*pontH-: Arm. hun ‘ford’, Skt. panthas ‘path’, Gr. mévrog ‘sea’, OCS poto ‘road’, Lat. pons.
*p(e)hour n. “fire: Arm. hur, o-stem ‘fire’, Hitt. pahhur, Gr. zdp, zopds, OHG fuir, Olc. furr, fyrr.
*pre(i)sg"u-: Arm. eréc‘, gen. eric ‘u ‘(adj.) elder; presbyter’: Gr. mpéofvc m. ‘old man; the elder’.

*plehs-: Arm. li “full, abundant, whole’, lir, i-stem ‘plenitude’, Inum ‘to fillI’, Gr. ZAéwg, lon. zwAéoc “full’, Thijpnc
“full’, Lat. plére ‘to fill’, etc.

*hyle/o(u)pek-: Arm. atués, gen. atues-u “fox’: Gr. aAomné, -exoc “fox’, Skt. lopasd- probably fox’, etc.

*septm ‘seven’: Arm. ewt‘n, SKt. sapta, Av. hapta-, Gr. éxzd, Lat. septem, Olr. secht, Goth. sibun, OCS sedme, Lith.
septyni.

*syop-no-: Arm. keun, o-stem ‘sleep’: Skt. svapna- m. ‘sleep, dream’, Av. x'afna- m. ‘sleep, dream’, Gr. dmvog
‘sleep’, Lat. somnus ‘sleep’, Lith. sdpnas ‘dream’, OCS s»nw ‘sleep’, etc.

Pretonic *pi- > PArm. (h)i-:

ampem, suppletive aor. arb-i ‘to drink’: *pi-phs-e- (reduplicated thematic present of the word for ‘to drink’, cf. Gr.
mivw ‘to drink’, etc.) > *pibeti: Skt. pibati, Lat. bibo, Olr. ibid. The Armenian verb derives from a secondary nasal
present form: *pib-ne-mi > PArm. *(h)ipném(i) > ampem.

yisun “fifty’: *penk"e-(d)komth, ‘fifty’: Skt. paiica-sat- f., Gr. mevrij-xovra, Lat. quinqua-ginta, etc. PIE *penk"eé-
komthy > PArm. *hingisun- > *hipisun > *(h)i(y)isun > *(h)i-isun (perhaps with a glide, *i-y-isun) > yisun.

1.1.2 PIE*t

*trs-: t‘afamim and t‘arSamim ‘to wither’: SKt. tars-: tysyant- ‘to be thirsty, crave’, YAv. tarsu- ‘dry, not fluid’, Gr.
époouor ‘to become dry’, Hitt. fars- “to dry’, etc.

*ptel-: Arm. t‘eli ‘elm’: Gr. wzeAé-a, lon. -5 ‘elm, Ulmus glabra’.
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*pter-: Arm. ter(t) ‘leaf’: Gr. wrepov n. ‘feather, wing’, etc.

*trejes ‘three’: Arm. erek*: Skt. trdyas, Av. 9raiio, draiias-ca m., %7 n., tisro f., Gr. tpeig, Lat. tres, Lith. #rjs, OCS
trije, f./n. tri ‘three’, etc. PIE acc. *trins > Arm. e-ris shows that the rise of the prothetic vowel was posterior to the
loss of the vowel of the last syllable.

*ph,tr-6s (genitive of the word for ‘father’): Arm. hawr gen. ‘father’: Gr. razpdg, Lat. patris.

*h,rhatrom n. ‘plough’: Arm. arawr, o-stem ‘plough’: Gr. dpowpov n., Lat. aratrum n., MIr. arathar, Welsh aradr,
Olc. ardr.

1.1.3 PIE *k/K"

*(s)ker-: Arm. k‘er(t*/b)em ‘to scratch, rub, chop’: Gr. keipw ‘to cut (off), shave, mow off, ravage’, OHG sceran ‘to
cut’, Lith. skiriu, skirti ‘to separate’, etc.; Skt. kart- ‘to cut, cut off, split, break’, YAv. kart- ‘to cut’, Lith. kertu ‘to
fell, cut down’, etc.; Lat. carpere ‘to pick, pluck’, Lith. kirpti ‘to chop, cut’, Latv. cirpt ‘to shave’, etc.; note k‘orem
‘to scratch, itch’ probably from an iterative formation *(s)kor(H)-eie-.

*I(e)ik"- ‘to leave’: Arm. Ik‘anem, 3sg.aor. e-/ik‘ ‘to leave, let go, release, abandon’, Skt. rec-, pres. rindkti ‘to leave,
let, release’, Iran. *raic¢ ‘to leave, let, abandon’, Gr. Aeimw, Lurwavw ‘to let, leave’, Lat. linquo, liqut ‘to leave, quit,
forsake; to abandon’, OIr. léicid ‘leaves’. PIE nasal-infixed present *li-n-k"- was remodeled to *lik"-p- > Arm. pres.
Ik ‘anem. 3sg.aor. e-lik is derived from thematic aorist *é-lik"-e-t, cf. Gr. &z, and the imperative /ik reflects 1E
*1ik"e, cf. Gr. Aime.

*KYetyores “four’: Arm. ¢ork*, Skt. catviras, AV. calparo, Gr. téooapeg, Lat. quattuor, Olr. ceth(a)ir, Goth. fidwor,
OCS Ccetyre, Lith. keturi. Arm.¢‘ork* is probably from *k"etores with dissimilatory loss of *-u- as in Gr. Dor.
NWGr. éropeg.

1.1.4 Voicing after *-r- and *-n-

*(s)ker-p-: k‘erbem ‘to scratch, rub, chop’, Lith. kirpti ‘to chop, cut’, Latv. cirpt ‘to shave’, OHG scirbi ‘potsherd’,
Lat. carpere ‘to pick, pluck’, etc.

*h,(e)nHt-i(e)h,-: dr-and-i, ea-stem ‘space before a door, porch; threshold’: Skt. ata- f. pl. ‘door-frame, door-posts’,
YAVv. gidiia- f. pl. ‘door-post’, aSahuua ‘house’ (loc.pl. of ada- ‘house’, with extension of ‘doorposts’ to ‘house’),
Lat. antae f. pl. ‘square pilasters, wall posts of a temple’, Olc. gnd f. “front room, corridor’.

*b"s-ti-: Arm. bard, i-stem ‘heap of corn or grass’: Skt. prd-bhyti- f. ‘offering’, bhyti- f. ‘support, maintenance’, Lat.
fors, fortis f. ‘fortune’, Germ. ge-burt, etc.

*h,(e)rti: ard(i) ‘now’, Gr. dpw ‘just now’, Lith. arti ‘near’.
*pénk"e ‘five’: Arm. hing, Skt. pafica, Av. panca, MPers. panj, Gr. névte, Lat. quinque, Olr. coic, Goth. fimf, OCS
petv, Lith. penki.

*h,erk"-o-: erg, o-stem ‘song; poem; ‘playing (music)’, ergem ‘to sing; to play a musical instrument; to praise’ <
PIE *h.erk"-: Hitt. arku-", arku- ‘to chant, intone’ (from *h,erk"-/*h;rk"-), Toch. A yark, B yarke ‘worship,
reverence’, Skt. &rcati ‘to sing, to praise; to shine’, thematic noun arka- m. ‘ray, light, shine; song, magic song’ (=
Arm. erg, o-stem), root noun jc- f. ‘song of praise, poem, stanza, verse’, probably also OIr. erc ‘sky’.

1.1.5 Intervocalic loss

*phytér “father’: hayr, gen. hawr ‘father’: Skt. pitd, Gr. mawjp, Lat. pater, OHG fater, Toch. B pacer. Arm.
nominative hayr ‘father’ from PIE *phyter = Gr. ratijp, Lat. pater; genitive hawr from PIE *ph,tr-6s = Gr. wazpdg,
Lat. patris; instrumental har-b from *ph,t;-b"i-, cf. Skt. dative plural pit/-bhyas.

*b"reh,sér ‘brother’: etbayr, gen. etbawr ‘brother’, Skt. bhrdtar- ‘brother’, Gr. gparnp ‘frater’, Lat. fiater, Engl.
brother, etc.

*(H)ienhyter-ih,-: ner, i- or a-stem (obl. stem ner-) ‘husband’s brother’s wife’: Skt. yatar- < *(H)inhtér-, Pers. yart
< *yadr-i-, Gr. évémnp, gen. eivarepoc, Lat. plur. ianitricés, Lith. jenté (17" cent.), inté, CS jetry, gen. jetrwve, etc.
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*kYetuores “four’: Arm. &ork*, Skt. catvaras, Av. cadfars, Gr. éooapsc, Lat. quattuor, Olr. ceth(a)ir, Goth. fidwor,
OCS Ccetyre, Lith. keturi. Arm.¢‘ork‘ is probably from *k"etores with dissimilatory loss of *-u- as in Gr. Dor.
NWGr. téropec.

1.2 The PIE voiced stops
1.2.1PIE*b
Note that PIE *b was very rare in PIE.

*bul-bul- / *bum-bul- ‘bud, bubble, pupil’: Arm. plpuj, a-stem ‘bubble’ (prob. from *puipuija- < *bul-bul-ieh,),
dial. *pu(m)pul ‘bud; pupil of eye’, *purpuj ‘bubble’, Lith. bumbulas ‘bud, ball’, bumbulys ‘bubble’, bumbulis
‘pupil of eye’, burbulas ‘water bubble’, etc.

*pibeti (from *pi-phs-e-): Arm. ampem, suppletive aor. arb-i ‘to drink’: Skt. pibati, Lat. bibo, Olr. ibid.

*steib-: stipem ‘to constrain, compel, force; to urge, hasten’ (root stép), Gr. oreiffw ‘to tread, trod, trample’.

1.22PIE*d

*deh,iuer- ‘husband’s brother’ > Arm. ta(y)gr, er-stem ‘husband’s brother’; Skt. devar-, Gr. dasjp m. Acc. -épa., VOC.
oaep, GPl daépwv, Lat. lévir, OHG zeihhur, OCS déver-», diéveris, etc.

*dekm ‘ten’: Arm. tasn, Skt. ddsa, Av. dasa, Gr. déka, Lat. decem, Olr. deich, Goth. taihun, OCS desets, Lith.
desimt.

*dh,p-ni(hy)-: Arm. tawn, i-stem ‘feast’, Olc. tafn ‘sacrificial animal’, Lat. damnum n. ‘financial loss’ from
*dapno-, Mlr. dian ‘poem’ from *dapna.

*dom, gen. dém-s ‘house’: Arm. tun, gen. tan ‘house; stanza; family, tribe; land, region’: Skt. dam-, gen.pl. dam-am,
gen.sg. *d&m-s in péatir dan ‘master of the house’, Av. dam-, gen. dang, loc.sg. dgm, YAv. loc.sg. dgmi ‘house’, Gr.
d& n. ‘house’, ddua n. ‘house, temple’, deo-mdtne ‘master of the house, lord’ (cf. Skt. ddm-pati-, Av. dang pati-); cf.
also Skt. ddma- m. ‘house’, Gr. dduog m. ‘house, room’, Lat. domus f. ‘house, household’, OCS dom» ‘house’, etc.
Arm. tun derives from nom. *dom or acc. *dom-m.

*draku-r (> *drakru-) n. ‘tear’: Arm. artawsr (uninflected), pl. artasu-k*, a-stem: gen.dat.pl. artasu-a-c * ‘tear’: Gr.
daxpo n., OHG zahar (beside trahan), etc.

1.2.3 PIE *g/g"

*g"én-(e)h,, gen. *g"n-éh,-s ‘woman’: Arm. kin, gen. kn-oj, instr. kna-w or kanam-b, nom.pl. kanay-k‘ ‘woman;
wife’, Skt. jani- f., OAv. jani- f., YAv. jaini- f. ‘woman, wife’, MPers. zan ‘wife’, etc. vs. Skt. gnd- f. ‘divine
female, mistress, lady’, OAv. gona- f. ‘woman’, YAv. yona- f. ‘woman’ (Indo-Iran. *janH-s, gen. *gnaH-s), Gr.
yovij, gen. yovaikdg, VOC. yovar < *yovauk, Boeot. fava f. ‘wife, woman’, Olr. ben, gen. mn& ‘woman, wife’, Goth.
gino f. ‘wife’ < *g“en-eh,-n-, OCS Zena ‘woman, wife’, Russ. Zend ‘wife’, CLuw. udna- ‘woman’, etc. For PArm.
*kan-ay-, cf. Gr. yovai-x-.

*g"ou-: kov ‘cow’: Skt. gauh ‘cow, bull’, Latv. guiovs ‘cow’, OCS gov-¢-do.

*hireg”-e/os-: Arm. erek(oy) ‘evening’: Skt. rajas- n. ‘space, air; space between heaven and earth’ (synonym of
antariksa-), cf. also rajas- n. ‘dust, mist, vapour, gloom, dirt’, rajasa- ‘unclean, dark’, OAv. rajis- n. ‘darkness’, Gr.
&pefoc n. ‘the dark of the underworld’, Goth. rigis/z n. ‘darkness, twilight’, Olc. rgkkr n. ‘darkness’ < PGerm.
*rekwiz-, etc.

*spg”- ‘to sink, fall’: Arm. ankanim ‘to fall/come down; to come to end, cease; to die, fall’: Goth. siggan, OHG
sinke/an, Germ. sinken, Engl. sink, etc.
1.3 The PIE voiced aspirates
1.3.1 PIE *b"
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*beh,-: Arm. bam ‘to speak, say’, bambasem ‘to malign, backbite, gossip’, Gr. pnui ‘to say, explain, argue’, mpo-
@ijtig ‘announcer, seer, prophet’, Lat. far7 ‘to say’, fama ‘rumour, fame’, RussCS bajati ‘to tell fables’, etc.

*b"-ti-: Arm. bard, i-stem ‘heap of corn or grass’: Skt. prd-bhyti- f. ‘offering’, bhyti- f. ‘support, maintenance’, Lat.
fors, fortis f. ‘fortune, chance, accident’, Germ. ge-burt, etc.; from PIE *her- seen in Arm. berem ‘to bring, bear’.

*berg"-, *b"g"-u-, *b"rg"-(e/o)nt-: Arm. barjr, gen.sg. barj-u, gen.pl. barjan-c“ ‘high’; *-berj ‘high’ in compounds;
bainam < *barj-nam ‘to lift, bear away’: Hitt. parku- ‘high’, Skt. byhdnt- (f. byhati-) ‘large, wide, abundant, lofty,
high’, YAv. borazant- (f. barazaiti-) ‘rising high, high, loud’, Oss. barzond ‘high’, MPers. buland ‘high, big’, Germ.
Burgund, etc. For the Armenian full-grade *-berj in compounds such as lern-a-berj ‘berghoch’, cf. Skt. -barhas-
‘firmness, strength’ in Vedic compounds such as adri-barhas ‘felsenfest’.

*beg- ‘to break’, nasal present *b"-n-eg-: Arm. bekanem, 3sg.aor. e-bek, imper. bek ‘to break’, Skt. bhafij-,
bhanakti ‘to break, shatter’, Olr. bongid, -boing ‘breaks’, etc.

*ber-e-: Arm. berem, 3sg aor. e-ber ‘to bring, bear’, Skt. bhérati “to carry, maintain, foster, bring’, Gr. pépew ‘to
carry, bring’, Lat. feré ‘to carry, bear’, Goth. bairan “to carry’, etc.; Arm. 3sg aorist e-ber from PIE *é-b"er-et: Skt.
&-bhar-at, Gr. é-gep-¢.

1.3.2 PIE *d"

*d"eh;- ‘to put, lay; to make, produce’: Arm. dnem, 1sg.aor. e-di, 3sg.aor. e-d, impv. di-r ‘to put, lay, make’, Skt.
dha- ‘to put, place, make, produce’, Gr. w9nur ‘to put down, ground, create’, Lat. con-dere ‘to build, found; to
compose, make’, fé-ci ‘I have made’, OHG tuon ‘to do’, Lith. déti “to lay, put’, Latv. dét ‘to lay eggs’ (cf. Arm. dial.
T¢iflis), etc. Arm. dnem is composed as *di- + pres. suffix *ne-.

*d"u(o)r- ‘door’: Arm. duin, gen. dran, instr. dram-b, nom.pl. drun-k*, gen.pl. dran-c ", instr.pl. dram-b-k *; plur. dur-
k¢, acc. dur-s, gen.-dat. dr-a-c*, instr. dr-a-w-k* ‘door; palace’: Skt. dvar- f., dual dvara, dvarau, acc.pl. duras ‘door,
gate, the two leaves of a door’, dvara- n. ‘id.”, dvari- f. (with aberrant d-), YAv. duuar- ‘gate’, MPers. NPers. dar,
Parth. bar ‘door’, Gr. 3dpa, lon. vpy f. ‘door, door-leaf’, mostly in. pl. ‘double or folding doors’, nom.pl. $6pou f.
‘door’, Lat. foris f. ‘door, gate’, pl. forés ‘the two leaves of a door, entrance’, foras adv. ‘out of doors, abroad, forth,
out’, forum, 7 n. ‘forum, open square, market, court of justice’, forus, 7 m. ‘gangway in a ship, row of benches
erected for spectators at games’ < *d"uor-, Olr. dorus ‘gateway, doorway’, Welsh dor ‘door’ < *d"u(o)r-eh,-, Goth.
daur ‘gate’, OEngl. door ‘door, gate, pas’ < *d"ur-om, Lith. nom.pl. f. durys, dial. dures, Latv. nom.pl. f. durvis,
OCS dvbre, dvors ‘court-yard’, Alb. deré f. ‘door’, Toch. B twere ‘door’ < *dhuor-o-; perhaps also Hitt. andurza
‘inside, indoors’ if from *h;(e)n-d"ur-s ‘indoors’. PArm. singulative *dur-n (from PIE acc. *dhdr-m) vs. pl. *dur-a-
(from PIE fem.pl. *d"ur-eh,-, cf. Gr. fem. Jopa, Fopn, pl. Ipau, etc.). It is tempting to compare MidArm. and dial.
dual *d7-u-i with Skt. dual dvdrau.

*d"ugh,-ter ‘daughter’: Arm. dustr, gen. dster, gen.pl. dster-c‘ or dster-a-c*, instr.pl. dster-aw-k‘ ‘daughter’: Skt.
duhitar-, Gr. Jvydarnp, Lith. dukté, etc.

*y—bhudhno- ‘bottomless’: Arm. andund-k¢, o-stem ‘abyss’: Skt. a-budhn&- ‘bottomless’, Pahl. a-bun ‘baseless,
bottomless’ (cf. also Welsh annwn ‘the otherworld’, probably from *an-dub-no-); composed of the privative prefix
*n- and PIE *h'ud"no-: Skt. budhna- ‘bottom, ground, depth, the root of a tree’, MInd., Dard., Prakr. bundha- n.
‘root’, OAv. bina- ‘ground’, Pahl. bun ‘base, foundation, bottom’, FPerm. (< Iran.) *punta- ‘ground, bottom’, Arm.
bun ‘trunk of a tree, shaft of a spear’ (Iranian loanword), Gr. zousv, -évog ‘bottom, depth, base, foundation, root of
a tree’, Lat. fundus ‘bottom’, Olr. bond ‘sole’, OHG bodam, etc.

*tri-b"i-: Arm. instr. eri-w- ‘three’: Skt. dat.abl.pl. tribhyas. But: Arm. instr. har-b ‘father’ from *ph,ty-b"i-: Skt.
dative plural pit-bhyas.

1.3.3 PIE *g"/g""

*gMWNeig": Arm. ge#j-k¢ ‘glands’ (twice in Gregory of Nyssa): Slav. *2elza ‘gland’ and Lith. gélezuonys
‘submaxillary gland’. The absence of palatalization is due to dissimilation of the two palatalized occlusives.

*g"er-os ‘warmth’, PIE s-stem neuter: Arm. jer, o-stem ‘warmth; warm and bright weather; warm’, Skt. haras- n.
prob. ‘flame, glow’, Gr. $pog¢ n. ‘summer; harvest’; *gWher-mo—: Arm. jerm, o-stem ‘warm; warmth, warm weather’,

5
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Gr. Yepudg ‘warm’, cf. Skt. gharmé- m. ‘glow, heat, warmth’, Lat. formus ‘warm’, Olc. varmr, OEngl. wearm
‘warm’, etc.

*g""iH-(s)leh,: Arm. jil, jit, a-stem, i-stem ‘sinew, tendon’, OCS Zila, Russ. Zila ‘vein, sinew, tendon’, SCr. Zila
‘tendon, vein, root’, Lith. gysla ‘vein’, Latv. dzi(k)sla ‘vein’, OPr. *gislo ‘id.’, Lat. filum, 7 n. ‘thread, cord, string; a
filament spun by a spider; a thread-like part of a plant, a vegetable fibre; texture’.

1.3.4 Regular metathesis

PIE *Dr and *D"r are subject to regular metathesis in Classical Armenian:
*b"reh;-ur (obl. *b"run-): atbewr, atbiwr, gen. atber ‘fountain, spring’: Gr. gpéap ‘well, spring’, Goth. brunna, etc.
*b"reh,ter: etbayr, gen. etbawr ‘brother’: Skt. bhrdtar- ‘brother’, Gr. gparnp ‘frater’, Lat. fiater, Engl. brother, etc.
Note: The dissimilation r...r > [...r is also observable in an Iranian loan: satawart ‘helmet; mitre’ < MPers.
*saravart(i)-, literally ‘head-cover’.
*drdaku-r (> *drakru-) n. ‘tear’: artawsr (uninflected), pl. artasu-k*, a-stem: gen.dat.pl. artasu-a-c ‘tear’: Gr. ddpv
n., OHG zahar (beside trahan), etc.

*g"r(e)h,-n- > erkan ‘(hand-)mill’: Lith. girna, girnos, OCS Zreny, Olc. kvern ‘hand-mill’, cf. Skt. gravan- m.
‘pressing-stone’, etc.

*kub"-ro- or *(s)kub"-ré- > surb, o-stem ‘pure, clean; holy’: Skt. subhrd- ‘shining, glimmering, beautiful’, perhaps
also Olran. *subra- > Khotanese suraa- ‘clean, pure’ (cf. Skt. Sobh-/subha- ‘to be beautiful; to shine’, subh- f.
‘beauty, splendour, ornament’, etc.

Note: no metathesis in merj ‘near’ vs. Gr. uéxp: ‘near’; *me-g"sr-i according to Kortlandt.

1.4 Palatals
*dekm ‘ten’: Arm. tasn, Skt. ddsa, Av. dasa, Gr. déka, Lat. decem, Olr. deich, Goth. taihun, OCS desets, Lith.

desimt.
*drdku-r (> *drakru-) n. ‘tear’: artawsr (uninflected), pl. artasu-k*, a-stem: gen.dat.pl. artasu-a-c ‘tear’: Gr. ddxpo
n., OHG zahar (beside trahan), etc.

*syeléru-hz f. “mother-in-law’: Arm. skesur, a-stem ‘husband’s mother’, Skt. svasrii-, NPers. xusri, Pashto xwase,
Gr. éxvpa, Lat. socrus, OHG swigar, OCS svekry, etc. Arm. skesur, -a- and Gr. &xopd: derive from QIE fem. *suekur-
(e)hy, with *-ur- which has been taken from the PIE form for ‘father-in-law’, *syeléur-o-: Skt. svdsura-, YAV.
x'asura-, Gr. éxvpdc, Lat. socer, OLat. socerus, OHG swehur, CS svekrv (*swesur- was replaced by *swekr <
*swekr- analogically after svekry ‘mother-in-law’), Lith. §ésuras, etc.

*H(o)kt- ‘eight’: Arm. ut*, Skt. astd(u), Av. asta, Gr. okze, Lat. octo, Olr. ocht, Goth. ahtau, OCS osm, Lith.
astuoni. The absence of palatalization of the *-4- in Armenian is due to the influence of *septm > ewt‘n ‘seven’; cf.
the Greek by-form drze.

*sonu- n. ‘knee’: Arm. uninflected cunr, pl. cung-k*, a-stem ‘knee’, Skt. janu-, MPers. zaniig, Gr. yovo, gen. *yévg-
arog, Lat. geni, Goth. kniu ‘knee’, etc. (Note Arm. dial. Agulis céyna). PArm. pl. *cung-a- probably reflects IE
neuter pl. *¢onuy-h,.

*g"éi-om: Arm. jiwn, gen. jean ‘snow’, Gr. yiév ‘snow’, YAv. ziid, accus. ziigm(ca) ‘winter’, Lat. hiems ‘winter’; cf.
acc. *g"i-ém-m (Gr. yi-6v-a, Lat. hiem-em), gen. *$"i-m-6s (Av. zima, Gr. yi-év-oc, Lat. hiem-is, Arm. jean), loc.
*g"i-m-i (Hitt. gim-i, Lat. hiem-i ‘in the winter).

The palatovelar was depalatalized before *r: PIE *-kr- > Arm. -wr-.

*smokru-: Arm. mawru-k*¢ ‘beard’, Hitt. zama(n)kur n. ‘beard’, Skt. smdsru- n. ‘beard’, Lith. smakras, smakra
‘chin’, etc.
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Note: the palatal articulation of *-g"- before *-r- was preserved in merj ‘near’ (cf. Gr. uéypi ‘near’) perhaps because
it derives from *me-g"sr-i (Kortlandt).

1.5 Cluster simplification

matt‘em ‘to implore, pray’: *me/old"-: Hitt. mald-'/mald- ‘to recite, make a vow’, OS meldon ‘to report, tell’, Lith.
maldyti ‘to implore’, etc. The Armenian form has two apparent problems: the vowel and the aspirated dental stop. |
propose to treat matt ‘em as a denominative verb based on ma#t‘, i-stem ‘prayer, supplication’, wich can be explained
as a *ti-deverbative with a regular zero-grade: *mld"-ti- > PArm. *mat(d)t"i- > matt, -i.

1.6 Sibilant *s

*sehyl-s ‘salt’: Arm. a#, i-stem, only sg. ‘salt’ (cf. dial. an-al-i ‘not salty’); pl. aft-k*, i-stem, u-stem ‘salt, salt-mine”:
Gr. dAg, gen. éléc m., Lat. sal, gen. salis m., OCS solo ‘salt’, etc. Arm. pl. aft-k* ‘salt, salt-mine’ < *s(e)h,l-d-: Goth.
salt n., OEngl. salt, OHG salz ‘salt’.

*septm ‘seven’: Arm. ewt‘n, Skt. sapta, Av. hapta-, Gr. éxzd, Lat. septem, Olr. secht, Goth. sibun, OCS sedm, Lith.
septyni.

*s(e)m-eh,-: Arm. am, a-stem ‘year, age’: Skt. sdma- ‘year, season’, cf. YAv. ham-, Olr. sam, etc. ‘summer’.
*smh,er-m: Arm. amarn ‘summer’, OHG sumar ‘summer’; cf. Arm. am ‘year’, Skt. sama- ‘year, season’, etc.

*smokru-: Arm. mawru-k¢ ‘beard’, Hitt. zama(n)kur n. ‘beard’, Skt. smdsru- n. ‘beard’, Lith. smakras, smakra
‘chin’, etc.

*ues-r, gen. *ves-n- ‘spring’: Arm. garun, gen. garn-an ‘spring, springtime’, Gr. op n., Lat. ver, véris n., MPers.
wahar, Pers. bahar, Olc. Var ‘spring’, Lith. vdsara ‘summer’, OCS vesna ‘spring’, etc.; PIE *ues-r > PArm. *gehar
> *gar-.

Ruki-rule
*suelés-delém ‘sixteen’: Arm. ve§-tasan, Skt. s6-dasa, Lat. se-decim, etc.

*tys-: t‘afamim and t‘arS§amim ‘to wither’: Skt. tars-: tysyant- ‘to be thirsty, crave’, YAv. tarsu- ‘dry, not fluid’, Gr.
Epoouar ‘to become dry’, Hitt. fars- ‘to dry’, etc.

*yekero-: Arm. giSer, 0-stem: gen. giser-0-y and loc. i giser-i; a-stem in adverbial forms (gen.pl. giser-a-c “ in Isaiah
26.9, Gr. éx voxrog) ‘night’, Gr. éomepogc M. ‘evening; evening-star, Venus; of or at evening; Western’, éomépa, lon.
-pn f. ‘evening; the Western Empire’, Lat. vesper, -eris, -er7 m. ‘evening; evening-star; west’, vesper-e, vesper-i ‘in
the evening’, vespera f. ‘evening’, Lith. vakaras m. ‘evening’, OCS vecers, etc. For the Armenian form, we can
assume *ueksepero-, a blend with *ksep-r/n- ‘night’ (cf. YAv. *xSapar-, xSafn-, Skt. ksdap- f., Hitt. iSpant- ‘night’,
etc.) > PArm. *we(k)Se(w)ero- > *gessero- > *gésero-I*geisero- > giser. Note Welsh ucher from *ue(k)speros.

1.7 Nasals
*pénk"e ‘five’: Arm. hing, Skt. pafica, Av. panca, MPers. panj, Gr. wévre, Lat. quinque, Olr. céic, Goth. fimf, OCS
petv, Lith. penki.
*pontH-: Arm. hun ‘ford’, Skt. pdnthas ‘path’, Gr. mévrog ‘sea’, OCS poto ‘road’, Lat. pons.
*dekm “ten’: Arm. tasn, Skt. ddsa, Av. dasa, Gr. déka, Lat. decem, Olr. deich, Goth. taihun, OCS desets, Lith.

désimt. Arm. tasn probably reflects a zero-grade form taken from the ordinal *dkmto-, cf. also the compositional —
tasan.

*pod-m (acc. ‘foot’): Arm. otn ‘foot’ (Gr. wéd-a, etc.) vs. pl. ot-k, ot-i-; cf. *pedom ‘foot’: het ‘foot, footprint,
track’, Skt. pada- n. ‘footprint, footstep’, YAv. pada- n. ‘footstep’, Gr. zédov n. ‘floor, ground’, Hitt. pedan n.
‘place’, etc.

*septip ‘seven’: Arm. ewt‘n, Skt. saptd, Av. hapta-, Gr. éxzd, Lat. septem, Olr. secht, Goth. sibun, OCS sedms, Lith.
septyni.
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*mehyns-0- ‘month’: Arm. amis, o-stem ‘month’, Skt. mdsa- m. ‘month’, YAv. Maya- m. ‘moon; month’ (note Arm.
mah-ik ‘crescent’, Iranian loanword); cf. *méhyn-s-s: Skt. mas- m. ‘moon; month’, OAv. ma ‘moon’, Gr. wjv m.,
Dor. ung ‘month’, Lat. ménsis m. ‘month’, OCS més¢co ‘moon; month’, OHG mano f. ‘moon’.

*h,0mso- ‘shoulder’: Arm. us, 0-stem ‘shoulder’, Hitt. anassa- ‘part of the back’, Skt. dmsa- m. ‘shoulder’, Gr.
duoc m. ‘the shoulder with the upper arm’, Hesychian duéow: duomidrar ‘shoulder-blades’, Lat. umerus, 7 m.
‘shoulder’, Goth. acc.pl. amsans ‘shoulder’, etc. Possibly a PIE s-stem *h,om-s-, obl. *h,m-es- (> thematic *h,oms-
0- perhaps under the influence of PIE *Horso- ‘buttocks’). Note Arm. dial. (Agulis) *uns.

PIE acc. *trins ‘three’: Arm. acc. e-ris, Goth. prins.

1.8 PIE *u >Arm.gorw

*urhén, gen. *urhino-: Arm. garn, infan-stem: gen. gasin, instr. garam-b, nom.pl. garin-k‘, gen.dat.pl. garan-c*
‘lamb’, Skt. dran-, nom. #ra, acc. urapam m. ‘lamb’, NPers. barra ‘lamb’ < PIr. *varn-aka-, Gr. dpsjv m., papnv
‘lamb’, ZoAb-ppyv-e¢ ‘possessing many lambs’ < IE *-urh;-n-, etc.

*ues-r, gen. *ves-n- ‘spring’: Arm. garun, gen. garn-an ‘spring, springtime’, Gr. éap n., Lat. vér, veris n., MPers.
wahar, Pers. bahar, Olc. var ‘spring’, Lith. vdsara ‘summer’, OCS vesna ‘spring’, etc.; PIE *ues-r > PArm. *gehar
> *gar-.

*uelHu-: Arm. gelum ‘to twist; to squeeze’, Gr. é&dw ‘to roll round’, eildw to enfold, enwrap; to press, squeeze’,
eilw ‘to press; to contract his body, draw himself together’, silouo ‘wrapper’; Lat. volvo ‘to roll, roll over; to cause
to roll, wrap up; to turn around’, con-volvé ‘to roll together or round, writhe’, con-volvulus ‘bindweed, convolvulus’,
etc.; cf. also gatjn ‘a kind of convolvulus’ and ge# ‘bindweed, convolvulus; yew-tree’ vs. the Germanic word for
‘willow’: MDutch wilghe, Dutch wilg, OLG wilgia, OEngl. welig, Engl. willow, etc.

*h,ulhy-no/eh,- “wool’: Arm. getmn, gen. getman ‘wool, fleece’, Hitt. hulana- c., Skt. irna- f., YAV. varana- f.
‘wool’, Gr. Ajjvog n. ‘wool, wool fibre’, Lat. lana f. ‘wool’, Goth. *wulla, OHG wolla ‘wool’, Lith. vilna f., SCr.
vitna f. “‘wool’, etc. For the full grade, cf. Lat. vellus n. “fleece’.

*ued-0s- n. ‘water’: Arm. get, o-stem ‘river’; pl.-coll. get-oray(-k¢) ‘rivers’ (Socrates, Alexander Romance): Gr.
$oo¢ n. ‘water’, cf. Skt. Utsa- m. ‘spring, fountain’ < *ud-s-0-, Phryg. Bedv. For the full grade, cf. CLuv. adj.
uida(li)- ‘wet’. Note PIE heteroclitic *uod-r, gen. *ued-n-s ‘water’: Hitt. uatar/ueten- n., Gr. $owp -atog, etc. Arm.
get-or-ay(-k¢) ‘rivers’ — perhaps from QIE neuter plural *ued-or-h,.

*uéd-n, obl. *ud-én-: Arm. getin, o-stem: gen. getn-o-y, loc. i getn-i (Bible+), a-stem: instr. getn-a-w (Hexaemeron),
getn-a-w-k‘ (Agat‘angetos) ‘earth, ground’, Hitt. umé < *-nei, obl. utni- n. ‘land’, deriv. utniiant- c. ‘people,
population’. The o-stem forms of Arm. getin are only found in singular, thus PArm. neuter *wedeno- vs. plural
*weden-a < from PIE neuter pl. in *-h,.

*ueid- ‘to know, be acquainted with’: Arm. *gét- ‘to know’: gitem, 1.sg.aor. git-a-c i ‘to know, be acquainted with’,
get, a-stem and i-stem ‘wizard, magician, sorcerer’: Skt. ved- ‘to know, be acquainted with’, Goth. wait ‘he knows’,
OCS vedeti ‘to know’, etc. PArm. *woid-a- from PIE perfect *uoid-hye, cf. Skt. perfect véda, Gr. oida, Goth. wait.

*yes-no-: Arm. gin, o-stem ‘price, purchase price; buy; hiring price’, Skt. vasna- n. ‘purchase price’, Lat. venum n.
in the formula vénum dare “to put up for sale’, cf. Gr. dvoc ‘purchase price’ and the verbal form in Hittite, uas- ‘to
buy’.

*ueloi(H)n-io-: Arm. gini, wo-stem, ea-stem ‘wine’, Hitt. uiian- c. ‘wine’, CLuw. uinija- ‘of wine’, HLuw. wijan(i)-
‘vine’, Gr. (p)oivog m. ‘wine’ and Lat. vinum 1, n. ‘wine’, Alb. véréivéné ‘wine’, etc. PArm. *y“einio- > Kartv.
*ywino- ‘wine’: Georg. yvino-, Megr. yvin-, Laz y(v)in-, Svan ywin-e/dl.

*u(e)id-: Arm. *git- in gtanem (aor. gt-i, e-git) ‘to find’, giwt, i-stem ‘finding, invention’: Skt. aor. avidat (= e-git
‘he found’), pres. vindati ‘to find’, Pahl. wind- ‘to find; to desire’, Lat. uidere ‘to look, see’, etc. Arm. giwt (i-stem)
< *yind- or *yid-ti- (note Arm. an-giwt adj. ‘not found’ vs. Skt. &-vitti- f. ‘not-finding’).

*ue/orgom: Arm. gorc, o-stem ‘work, labour’, gorcem ‘to work, labour; to make; to produce; to influence; to
cultivate; to weave’,: Gr. pépyov n. ‘work, labour, work of art’, OHG werc ‘work’, Av. varaz- ‘to do, work’, etc. The
vocalism of Arm. gorc is taken from the verb gorcem, an old iterative (cf. Goth. waurk and waurkjan vs. OEngl.
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werk, OHG werc, Gr. gépyov, etc.). Arm. vard-, varZ ‘tuition, instruction’ and varj ‘reward, wages, hire’ < Iranian
*uarz- ‘to do, work, till the land’.

*yiknti ‘twenty’ < *dui-dkmt- ‘two tens’: Arm. k‘san, Skt. vimsati- f., YAV. visaiti, MPers. wist, NPers. bist, Gr.
eikoot < *euikosi, cf. Dor. pixou, Lat. uigint, Olr. fiche, gen. fichet < *uikant-s, *-0s, MWelsh ugeint, etc. from
*uikanti, Toch. A wiki and B ikdm < PToch. *wikdn, etc. PIE *uikpti > PArm. *gisan(t)i > *gsan(i) > & ‘san.

*b"reh;-ur (obl. *b"run-): Arm. atbewr, atbiwr, r-stem: gen. atber ‘fountain, spring’, Gr. gpéap ‘an artificial well,
spring’, Goth. brunna, etc.

*h,rey-i-: Arm. arew, u-stem, old gen. areg ‘sun; sunlight; life’: Areg k‘afak* ‘the city of the Sun’ (Gr. ‘Hliov mwdlig,
e.g. Genesis 41.45, 50), areg, gen. aregi ‘the 8" month’, areg ‘eastern’, areg-akn ‘sun’, etc.): Skt. ravi- m. ‘sun,
sun-god’ (Upanisad+), ravi-putra- m. ‘son of the Sun’ (Kathaka-Brahmana); cf. also Hitt. saru(ua)nae-" ‘to become
bright, get light, dawn’.

*g"ou-: Arm. Kov ‘cow’, Skt. gauihi ‘cow, bull’, Latv. gliovs ‘cow’, OCS gov-¢-do; cf. *g"ou-io- (or *g"hseu-io-) >
Arm. kogi, kogw-o- ‘butter’: Skt. gavya- ‘coming from cow (as milk, curds, etc.)’, YAv. gaoiia- ‘coming from
cattle, consisting of cattle’, Gr. -fo(g)iog.

*dehyiuer- ‘husband’s brother’: Arm. ta(y)gr, er-stem ‘husband’s brother’, Skt. devar-, Gr. dazjp m. Acc. -épa, VoC.
daep, GPl daépwv, Lat. levir, OHG zeihhur, OCS déver-», diéveris, etc.

*dory-: Arm. torg ‘wooden framework, loom’ vs. Skt. darvi f. and darvi f. ‘spoon’, HLuw. tarw-i(ia)- prob.
‘wooden beam’; Arm. targ-al ‘spoon’ vs. Hitt. ““rary-ali- n. ‘pestle’.

1.9 PIE *du- > Arm. -rk-; word-internally: -k-
*duo(h;): Arm. erku ‘two’: Skt. dvda(u), Gr. ddo, Lat. duo, Goth. twai, OCS dwva, etc.
*dueh,-ro-: Arm. erkar ‘long’: Gr. dnpdg, Dor. dapdg ‘lasting long’, etc.

*meldy-i(hy)-: Arm. metk “soft, weak’: Skt. mydvi f. ‘delicate, weak, mild’, Lat. mollis ‘weak, soft’ from *moldu-i-.

1.10 PIE *su- > Arm. k*-

*syesanjo-, *sue(i)nieh, vel sim.: Arm. kéeni ‘wife’s sister’, Lith. svdine ‘wife’s sister’, svainis ‘wife’s sister’s
husband’, Latv. svaine ‘wife’s sister’; cf. ORuss. svests ‘wife’s sister’, Russ. dial. svest’, svestka ‘id.’, Russ. svojak
‘wife’s sister’s husband’, OHG ge-swio ‘Schwager’, MHG ge-swie ‘Schwégerin’, etc.

*suid-r- ‘sweat’: Arm. K‘rtn, an-stem ‘sweat’, metaphorically ‘toil, hard labour’, Gr. idpag¢, -@rog, Latv. pl. sviédri
‘id.’, Alb. djérsé f. ‘perspiration, sweat’, djers ‘to sweat’; stem *sueid-: Skt. sved- ‘to sweat’, svéda- m. ‘sweat’,
YAV. X'aéda- m. ‘sweat’, MPers. xwistan ‘to sweat’, xwéy ‘sweat’, NPers. xway ‘sweat’, Oss. xid/xed ‘sweat’, Lat.
sido, -are ‘to sweat, perspire’, sidor, -oris m. ‘sweat, perspiration; toil, exertion’ (cf. the semantic development of
the Armenian word), OHG sweiz ‘sweat’, Latv. svistu ‘to sweat’, etc.

*suesor ‘sister’: Arm. k‘oyr, gen. k'er, abl. i k‘er-é, instr. k‘er-b, NPl k‘or-k‘, GDPI k‘er-c* “sister’, Skt. svasar- f.
‘sister’, YAv. X'aghar- f. ‘sister’, Gr. (Hes.) &op Svydrnp, dveyidg, Lat. soror ‘sister’, Olr. siur, gen. sethar (instead
of *sesar in analogy to méthair, mathar, etc.), Goth. swistar, Lith. sesud ‘sister’, OCS sestra, etc. Arm. nom & ‘oyr,
gen. k‘er, instr. k‘er-b and nom.pl. k ‘or-k* derive from PIE *suesor (> *-ehu- > *-eu- > -0y-), *suesr-6s, *sues-r-b"i,
and *suesor-es, respectively.

*syop-no-: Arm. k‘un, o-stem ‘sleep’, Skt. svdpna- m. ‘sleep, dream’, Av. x'afna- m. ‘sleep, dream’, Gr. $mvog
‘sleep’, Lat. somnus ‘sleep’, Lith. sdpnas ‘dream’, OCS s»ns ‘sleep’, etc.

*suekru-h, f. ‘mother-in-law’: Arm. skesur, a-stem ‘husband’s mother’, Skt. $vasrii-, NPers. xusrii, Pashto xwase,
Gr. éxvpd, Lat. socrus, OHG swigar, OCS svekry, etc. Arm. skesur, -a- and Gr. &kvpd: derive from QIE fem. *suekur-
(e)h,, with *-ur- which has been taken from the PIE form for ‘father-in-law’, *suekur-o-: Skt. svdsura-, YAV.
x'asura-, Gr. éxvpde, Lat. socer, OLat. socerus, OHG swehur, CS svekrv (*swesur- was replaced by *swekr <
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*swekr- analogically after svekry ‘mother-in-law’), Lith. $&uras, etc. The Armenian, Indic and Baltic forms are
explained through a distant assimilation *s...k > *k...k.

*sueks ‘six’: Arm. vec®, Skt. sdr, Av. xsuuas, Gr. &, pé, Lat. sex, Olr. sé, Goth. saihs, OCS Sestw, Lith. sesi.

1.11 PIE *sk- > Arm. c¢*-

*skeid- > Arm. ¢‘tem (*c‘it-) ‘to cut, tear, scratch (the skin with a knife, nails, etc.)’, Lat. scinda, scidi, scissum ‘to
split, cleave, tear apart; to separate’, Lith. skiedZiu ‘to separate, divide’, Latv. skiést ‘to scatter, spill, cut’, etc.; cf.
also Gr. ayilw ‘to split, cut, separate’, etc. (with a problematic anlaut).

*skend-: Arm. c‘ncam ‘to joy, rejoice’; dial. to shine’ (*c ‘inc- from sigm. aor. *skend-s-), Skt. chand- ‘to appear
(good); to please’, 3sg.act. achan, 3pl.act. dchantsur, subj. chantsat, imper. chantsi. Note also Skt. (§)cand- ‘to
shine, glitter’, candra- ‘shining, light’, hari-scandra- “glittering as gold’, probably belonging to the same root.

*h,(e/o)is-sk- > Arm. ayc* ‘visit, inspection, investigation’, hayc‘em ‘to ask, supplicate; to look for, demand’, OHG
eisca ‘question’, OE @sce ‘question, search’, OCS iskati ‘to look for, seek’, Lat. aeruscare ‘to beg, ask for’, Skt.
ichati ‘to wish, strive after, seek’.

*prk-ske/o- (sk-present) > Arm. harc‘anem, 3sg.aor. e-harc* ‘to ask, question, inquire’, Ved. prcchami, MPers.
pursidan ‘to ask’, Lat. posco ‘to ask, demand’, etc. Arm. 3sg.aor. e-harc ‘ derives from thematic imperfect *e-prk-sk-
et, cf. Skt. dprechat. Note also Arm. imper. harc ‘ vs. Skt. precha.

*Hhs(0)sk-ieh, > Arm. hac‘i, ea-stem (gen. hac ‘w-0-y, hac ‘eac) ‘ash-tree’, Olc. askr, OGH asc, OEngl. &sc ‘ash-
tree’, Alb ah ‘beech’, perhaps also Hitt. has($)ik- n., hasSikka- c. ‘a kind of tree and its fruit’ and Gr. ééva, -5
‘beech, spear’.

1.12 PIE *-Ri- > Arm. -Rj- (R =r, I, m, n)

*hgnaorio- > Arm. anurj ‘prophetic dream, vision’, cf. Gr. dvap n. ‘dream’, dveipog m. ‘god of dreams, dream’, Aeol.
Svorpog m., Cret. avaipov- dveipov; Alb. adérré (Geg.), éndérré (Tosc.) from *andérré < *hsnr-jo-.

*q"mb"ur-ieh, > Arm. kamurj, a-stem ‘bridge’, cf. Gr. yépipa f., Boeot. fépupa, Cret. dépupa, Lac. (Hesychius)
dlpovpa ‘bridge’.

*ster-i(e)h, > Arm. sterj: Gr. orsipa “barren, infertile (of cows, goats, women)’, Skt. stari- ‘infertile cow’; cf. Lat.
sterilis ‘barren, sterile (of women, female animals, plants)’, Goth. stairo f. ‘infertile woman’, etc.

*g"en-jelo- “to slay’: Arm. jujem (*jinj-) ‘to efface, wipe clean; annihilate, destroy’, Gr. Jefvew ‘to kill’, Lith. geniu
‘to prune, hem’; cf. Hitt. kuenzi, kunanzi ‘to kill, slay, ruin’, Skt. hanti ‘to strike, slay; to kill’, OAv. jaidiiai ‘to kill’,
YAV. jainti ‘to slay, kill’, etc.

*uel-i-06h > get-j, gen. of giwt ‘village’ (see #2.2.3).

Note also Arm. e ‘heap, mass, pile, accumulation’, borrowed from Hitt. $eli-, Seli(i)as ‘grain pile, grain storage’.

1.13 PIE laryngeals
1.13.1 PIE *HV- (H = any laryngeal, V = any vowel)

PIE Arm. Hitt. Skt. Av. Gr. Lat.
*h,e- (*e-) e- e- a- a- &- e-
*h,e- (*a-) ha- ha- a- a- o- a-
*hse- (0-) ho- ha- a- a- o- o-
*Ho- (*0-) 0- a- a- a- o- 0-
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*h,es-mi, *h,es-si, *hses-ti ‘to be’: Arm. em, es, &, Hitt. &smi éssi észi, Skt. smi asi asti, OAv. ahmi, Gr. eiui, &l
(Dor. éo0i), éoti, Lat. sum es est, OCS jesms, OLith. esmi, etc.

*h,en-: Arm. han, o-stem (gen. han-o-y), han-i, wo-stem (hanw-0-) ‘grandmother’, Hitt. sanna- ‘grandmother’, Gr.
dwis ‘mother-in-law’, Lat. anus ‘old woman’, Lith. anyta ‘husband’s mother’, etc.

*h,erhs-yer/n-: Arm. harawunk* ‘sowing, seeds; sowing-field; arable land’, Gr. dpouvpa f. ‘tilled or arable land; pl.
corn-lands, fields’; Skt. urvdra- f. ‘arable land, field yielding crop’, Av. uruuara- f. pl. ‘food plant, plant, ground
covered with plants, flora’; MIr. arbor, nom.pl. arbanna, Olr. gen. arbe ‘grain, corn’, etc.

*h,8u-i- (genitive *hyu-€i-s) ‘bird’: Arm. haw;, u-stem ‘bird; rooster; hen’, Lat. avis, -is f. ‘bird’, cf. Gr. aietdg <
*awi-etos m. ‘eagle’, Skt. vAy-, nom. véh/vih, acc. vim, gen. véh, nom.pl. vayah, ins.pl. vibhih m. ‘bird’, YAv. vaii-
m. ‘bird’, etc.

*h,euH-: Arm. haw,, 0-stem, u-stem ‘grandfather, ancestor’, Hitt. huhhas ‘grandfather’, Lat. avus ‘grandfather’, Olr.
aue ‘grandson’, Goth. awo ‘grandmother’, Lith. avynas ‘maternal uncle’, OPr. awis ‘id.”’, Russ. uj, Pol. wuj
‘maternal uncle’, SCr. iijak, etc.

*haeui- ‘sheep’: Arm. *hovi- ‘sheep’, CLuUw. haui-, Skt. &vi-, Gr. dig, dio¢ and oidg, Lat. ovis, Toch. B a(,)w ‘ewe’
and eye, etc. (Arm. hoviw, a-stem ‘shepherd’ < *hseui-peh,-, a compound of PIE *hzeui- ‘sheep’ and *peh,(s)- ‘to
protect, pasture’: OCS pasti ‘to pasture’, Lat. pasco ‘to pasture’, Hitt. pahs- ‘to protect’, etc.; for the compound, cf.
Skt. go-pa- m. ‘herdsman’ < ‘*cowherd’, avi-pald- ‘shepherd’).

*hsedos-: Arm. hot, o-stem ‘smell, odour’, Gr. d6usj ‘smell’, Lat. odor, odoris m. ‘smell, scent, odour; perfume’, etc.

1.13.2 PIE *HC- (H = any laryngeal, C = any consonant)

The so-called “prothetic vowel”, viz. Gr. ¢- (and ¢-) : Arm. a-, and Gr. é- : Arm. e- vs. zero in other languages, is
now interpreted as a vocalized reflex of PIE initial laryngeal followed by a consonant.

*h,reg"-e/os-, s-stem neuter: Arm. erek, old gen. erekoy (note erek-oy, i-stem ‘evening’, and a few derivatives based
on *ereko-r-), ere/ik-un ‘evening’, Skt. rajas- n. ‘space, air; space between heaven and earth’, synonym of
antariksa- (cf. also rajas- n. ‘dust, mist, vapour, gloom, dirt’, rajasa- ‘unclean, dark’, OAv. rgjis- n. ‘darkness’), Gr.
&pefoc n. ‘the dark of the underworld’, Goth. riqis/z n. ‘darkness, twilight’, Olc. rgkkr n. ‘darkness’ < PGerm.
*rekwiz-.

*hzle/O(u)pelé-: Arm. atues, gen. atues-u ‘fox’, Gr. alanné, -exog ‘fox’, Skt. lopasd- probably ‘fox’, etc.

*h,rey-i-: Arm. arew, u-stem, old gen. areg ‘sun; sunlight; life’: Areg k‘atak‘ ‘the city of the Sun’ (Gr. ‘Hliov ndlig,
e.g. Genesis 41.45, 50), areg, gen. aregi ‘the 8" month’, areg ‘eastern’, areg-akn ‘sun’, etc.; Skt. ravi- m. ‘sun, sun-
god’ (Upanisad+), ravi-putra- m. ‘son of the Sun’ (Kathaka-Brahmana); cf. also Hitt. haru(ua)nae-* ‘to become
bright, get light, dawn’.

*h,ster- ‘star’: Arm. astt, gen. aste? ‘star’, Hitt. haster(a)-, nom. hasterza c., Gr. dotijp, -épog, pl. dotépec m. (also
old coll. dowpa), Skt. nom.pl. tarah (the absence of the s- is unexplained), instr. s¢-bhih, Av. star- m., Lat. stella f.
‘star’, Goth. stairno, etc.

*hsneid-: Arm. anicanem, 3sg.aor. anéc ‘to curse’ < PIE sigm. aor. *hsneid-s-, anéc-k¢ ‘curse, imprecation’, Skt.
ned-: pres. nindati, aor. dnindisur, desid. ninits- ‘to revile; to blame; to mock’, YAv. 1sg.pres.act. naismi ‘to curse’
(prob. from *naid-s-mi), Gr. dveidog n. ‘reprimand, abuse’, Lith. niedéti ‘to despise’, etc.

*hsnéhz-mn PD n-stem ‘name’ > PArm. *anuwn > anun, gen. anuan ‘name’ (dial. also anum, anam), obl. *hsnhs-
mén- (> *anuman > dial. *anum-): Hitt. /aman n., HLuw. alaman- n., Lyc. aldman-, Skt. naman- n., MPers. NPers.
nam, Gr. dvoua, -azog N., Lat. nomen, -inis n., Goth. namo, OCS ime, etc.

The vocalic reflex of the PIE initial laryngeal appears thus in Armenian as e- or a-. Note the contrast erek ‘evening’
vs. arew ‘sun’. In both cases, the root vowel is *-e-, and the reflexes of the laryngeals *h;- and *h,- are distinct. In
contrast, the real prothetic vowel (that is, an initial vowel of no etymological value) is mostly e- if the root contains -
a-, cf.:

*b"reh;-ur (obl. *b"run-): atbewr, atbiwr, gen. atber ‘fountain, spring’: Gr. gpéap ‘well, spring’, Goth. brunna, etc.
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*b"reh,ter: etbayr, gen. etbawr ‘brother’: Skt. bhrdtar- ‘brother’, Gr. gparnp ‘frater’, Lat. fiater, Engl. brother, etc.

Note: The dissimilation r...r > [...r is also observable in an Iranian loan: satawart ‘helmet; mitre’ < MPers.
*saravart(i)-, literally ‘head-cover’.

*drdku-r (> *drakru-) n. ‘tear’: artawsr (uninflected), pl. artasu-k*, a-stem: gen.dat.pl. artasu-a-c ‘tear’: Gr. ddpo
n., OHG zahar (beside trahan), etc.

*g"r(e)h,-n- > erkan ‘(hand-)mill’: Lith. girna, girnos, OCS Zreny, Olc. kvern ‘hand-mill’, cf. Skt. gravan- m.
‘pressing-stone’, etc.

This is corroborated by numerous Iranian loans, e.g. Arm. erang ‘colour, dye’ (Bible+) vs. MPers. rang ‘colour,
dye’ (cf. dial. /ang from New Persian). Other examples: erax (cf. dial. #ex from New Persian), erak, eram, eran-k*,
erasan, all from Iranian forms with initial r- (see HAB s.vv.).

On the other hand, the prothetic vowel is a- if the word contains a labial vowel or diphthong:

aru ‘brook, etc.” from PIE *sru- and arog- ‘to water, wet, sprinkle, irrigate’ from PIE *srou- ‘to strem, flow’.
Better attested is the variant ofog(an)em, which, as well as oroé- ‘to chew, ruminate’ (cf. Skt. radati ‘to gnaw, bite,
scratch’, Lat. rodere ‘to gnaw’) and orcam ‘to vomit’ (vs. Gr. épetyouar) can be explained by assimilation. Further:
artasu-k* ‘tears’ from *draku-. Note also arawt ‘pasturing’.

Here again, the same phenomenon can be observed in Iranian loans: aroyr, i-stem ‘brass’ (Bible, Ephrem) from
Iran. *ro0, cf. MPers., NPers. ray ‘copper, brass’, Skt. loha- m. ‘reddish metal’, etc.; cf. also Georg. rvali ‘copper,
brass’, which, according to Acaryan (HAB 1: 331b), is borrowed from Armenian.
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2. The Noun
2.1 The case system

2.1.1 Vocative

In both Classical and Modern Armenian, the vocative is sometimes accented on the first syllable, cf. hayrik ‘father’,
mayrik ‘mother’, élbark‘ ‘brethren’, Karapet, £dzar(€), Pétr-élPétros, etc. The vocative frequently appears with the
accented interjection particle 6v (medieval and dial. ay). In this case the word itself loses the accent, e.g. 6v (&y)
mard ‘you man!’, dy tfa ‘you boy!’, etc.

Armenian dialects provide rich evidence for vocative forms accented on the first syllable, e.g. Hamsen hayri
“father’, mayri ‘mother’, cf. yéba, yéma; T iflis dxper ‘brother’, vitrt i ‘son’, cf. d Sun ‘dog’; AKn xdhroman ‘o hero’,
harsnuk ‘o sister-in-law’, marik ‘o mummy’. The same is noticeable even when we are dealing with lexicalized
expressions or formulae, such as tnékolner “you whose house may be destroyed!”, or word combinations, such as
turban harse “you, dear sister-in-law (to whom I may be sacrificed)”, Hrdp ‘soma Xat ‘un ‘o you, Lady Hiop‘sim’,
Tavit* ¢an “o beloved Davit®”.

The vocative with initial accentuation may be regarded as Indo-European inheritance. In Vedic Sanskrit, the
vocative, when accented, has the acute on the first syllable, e.g. pitar vs. NSg pitd. The same is found in Greek:
doelpe vs. NSg adedpdg ‘brother’; déomota VS. deorotng ‘master (of the house), lord’; wdzep Vs. matrp ‘father’; etc.
In Kurdish Awroman, when no vocative particle is present the stress is brought forward to the first syllable of a
noun.

2.1.2 Nominative *-s

The nominative endings *-s, *-0s and neuter *-om have been lost. A relic of an old nominative *-s is seen in anic
‘nit, louse egg’ < QIE *s(k)onid-s vs. Gr. kovig < *kowvid-g, -idog f. ‘eggs of lice, fleas, bugs’.

2.1.3 Nominative-accusative: syncretism

The origin of the nominative-accusative syncretism may be due to the following: the nom.sg. and acc.sg. forms
merged phonetically; the former replaced the latter and vice-versa.

The PIE acc. *-m has been lexicalized as an additional -n, e.g. PIE acc. *pdd-m (cf. Gr. acc. zdd-a, etc.) > Arm.
singulative otn ‘foot’ vs. pl. ot-k* (i-stem) probably from PArm. dual *ot-i- < QIE *pod-ih; analogically after neuter
duals denoting body-part terms such as ac -k ‘eye’ < PIE *h3(0)k"-ih, n. ‘both eyes’: Gr. dooe, OCS odi, etc. Note
Arm. het ‘foot, footprint, track’ from PIE *pedom ‘foot’: Skt. padd- n. ‘footprint, footstep’, YAv. pada- n.
‘footstep’, Gr. zédov n. ‘floor, ground’, Hitt. pedan n. ‘place’, cf. Lat. pés, gen. ped-is m. ‘foot’, Olc. fet ‘step’.

Compare jern vs. pl. jei-k* ‘hand’ < PIE *g"es-r- ‘hand’: Hitt. kesSar, kisSer-, kisr- ‘hand’, Gr. yeip, Dor. yip,
gen. yewpdg, Dor. ynpdc f. ‘hand’, Toch. A tsar, Toch. B sar ‘hand’, Alb. doré, -a f. ‘hand’.

Further, note *katc vs. kat‘n ‘milk’ < Mediterranean *glgzr-: Gr. ydla, yalaxroc n. ‘milk’, Lat. lac, lactis n.
‘milk’. The Armenian forms have been derived from nom. *-s and acc. *-m respectively. The word is an original
neuter, however, so this explanation can be maintained only if we may assume a secondary *-s.

2.1.4 Accusative pl. -s

The Classical Armenian accusative plural ending -s continues the PIE *-ns, with a regular loss of the nasal; e.g. eris
< PIE *trins: Goth. prins, cf. nom. ere-k‘ ‘three’ from PIE *#rejes ‘three’: Skt. trayas, Gr. tpeig, etc.
Note also ar-s from PIE acc.pl. *anyns vs. nom. ayr ‘man’ < PIE *hynér: Gr. avijp, etc.

2.1.5 Genitive

Archaic genitives:
arn from *arnos < *anros < PIE *h,nr-0s: Gr. avdpdg; cf. nom. ayr ‘man; husband’ < PIE *hyner: Gr. dvijp, etc.
hawr from PIE *ph,tr-6s: Gr. ratpdg, Lat. patris; cf. nom. hayr ‘father’ < PIE *phyter: Gr. mazijp, Lat. pater
k‘er from PIE *suesr-0s, cf. nom. k‘oyr < PIE *suesor ‘sister’

PIE gen.sg. *-osyo-: Skt. -asya, Gr. -oz0, Arm. -0y, etc.
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2.1.6 Locative

A distinct locative in -i is found in a number of o-stem nouns, e.g. and, o-stem ‘cornfield’, loc. y-and-i; giSer,
o-stem ‘night’, loc. i giser-i. CIArm. and ‘cornfield’ generally has an o-stem. In the Bible it is found 21 times in
LocSg. y-and-i. The initial h- in the dialect of Larabat (hardly from the PIE laryngeal) may be due to generalisation
of the locative form: yandi > Adndi (through Adaryan’s Law); e.g. Mi kov unem - handi a “I have a cow, (which) is
in the pastureland”.

The Larabat and adjacent dialects normally have a penultimate accent. Nevertheless, they display locative forms
with both ultimate and penultimate accentuation, cf. yarké and harné vs. yerégi and héru and Agulis harvi (erek
‘yesterday’, heru ‘last year”).

It is tempting to assume that the Armenian locative-adverbial marker -i goes back to the PIE locative marker *-i
which probably was accented, cf. PIE LocSg *ped-i ‘foot’: Skt. pad-i, Gr. dat. wod-7, etc. (Rix 1992: 43, 149, 154;
Szemerényi 1996: 164ff). The -i escaped the apocope because it preserved the accent (or obtained a secondary
accent) in order to retain its morphological role (unless we posit a thematization of the locative, *h,reg"-i-io- >
*ereki-yo > *ereki, cf. ayg ‘morning’, etc., see below). As to the alternating forms with accented and unaccented -i,
compare the three types of locative singular in Sanskrit, illustrated by the alternative forms of locative of the word
for ‘eye’: aksan, akséni, aksni, the third one being the latest (see Burrow 2001: 234).

Traces of the PIE locative *-i may be seen in some time-words which can be interpreted as frozen locatives, see
S.wv. *afj- ‘darkness, twilight’, ayg ‘morning’, ere/ik(-) ‘evening’ and erek ‘yesterday’. Note also EArm. dial. *heru-
i vs. heru < PIE *peruti ‘last year’.

2.1.7 Instrumental

Arm. instrumental ending -w / -(m)b derives from PIE *-b"i, cf. instr.pl.: Skt. -bhis, Av. -bi3, OPers. -bis; dat.abl.pl.:
Skt. -bhyas, Av. -byo; Homeric Greek attests -p:- as a marker of the ablative, instrumental and locative in both
singular and plural markers; cf. also Lat. dat.abl.pl. -bus, Olr. dat.pl. -b, etc.
eri-w- < *tri-b"i: Skt. dat.abl.pl. tribhyas; cf. nom. ere-k ‘three’ from PIE *#rejes: Skt. trayas, Gr. tpeic, etc.
har-b from *phztor-bhi-: Skt. dative plural pit-bhyas; cf. nom. hayr ‘father’ < PIE *ph,ter: Gr. mazijp, Lat. pater;
jer-b continues *je(h)ar-b < *g"esy-b"i vs. nom. jer-n ‘hand’ from *g"es-r-;
k‘er-b derives from *sues-r-b"i, cf. PIE nom. *suesor ‘sister’ > Arm. k ‘oyr (*-eha- > *-e(h)u- > -0y-).

2.2 Inflectional types

2.2.1 Armenian o-stems

keun, o-stem ‘sleep’ < *syop-no-: Skt. svapna- m. ‘sleep, dream’, Av. X'afna- m. ‘sleep, dream’, Gr. dmvoc ‘sleep’,
Lat. somnus ‘sleep’, Lith. s8pnas ‘dream’, OCS s»ns ‘sleep’, etc.

gin, o-stem ‘price, purchase price’ < *ues-no-: Skt. vasna- n. ‘purchase price’, Lat. venum n. in the formula venum
dare ‘to put up for sale’, cf. Gr. @vog ‘purchase price’ and the verbal form in Hittite, uas- ‘to buy’.

gorc, o-stem ‘work, labour’ (cf. gorcem ‘to work, labour; to make, produce’) < *ue/orgom: Gr. pépyov n. ‘work,
labour, work of art’, OHG werc ‘work’, Av. Varaz- ‘to do, work’, etc. The vocalism of Arm. gorc is taken from the
verb gorcem, an old iterative (cf. Goth. waurk and waurkjan vs. OEngl. werk, OHG werc, Gr. pépyov, etc.).

erg, o-stem ‘song; poem; playing (music); scoffing song’ (cf. ergem ‘to sing; to play a musical instrument’) <
*h,erk"-0-: Skt. thematic noun arka- m. ‘ray, light, shine; song, magic song’; cf. PIE *h,erk"-/*h,rk"-: Hitt. arku-*,
arku- ‘to chant, intone’; Skt. root noun fc- f. ‘song of praise, poem, stanza, verse’, arcati ‘to sing; to praise; to
shine’, Toch. Ayéark, B yarke ‘worship, reverence’, probably also Olr. erc ‘sky’.

PIE s-stem neuters are mostly continued as Arm. o-stems:

*mb"0s- from PIE s-stem neuter PD *néb"os, gen. *nb"és-s ‘sky, cloud’: Arm. amp (spelled also as amb), o-stem
‘cloud’, Hitt. népis nom.acc.sg. n. ‘sky’ from *néb"-es (later: commune nepisas, acc. nepisan), CLUW. tappas- n.
‘heaven’, HLuw. tipas ‘sky’ from *neb"-és- or *néb"-efos-, Skt. ndbhas- n. ‘moisture, thunder-cloud, mass of
clouds’, Gr. vépog n. ‘cloud’, OCS nebo ‘sky’, Lith. debesis ‘cloud’ (cf. also Arm. amprop ‘thunder’).
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*ued-0s- n. ‘water’: Arm. get, o-stem ‘river’, Gr. ddo¢ n. ‘water’, cf. Skt. Utsa- m. ‘spring, fountain’ < *ud-s-0-,
Phryg. Seov. For the full grade, cf. CLuv. adj. uida(/i)- ‘wet’. Note PIE heteroclitic *wod-r, gen. *ued-n-s ‘water’:
Hitt. uatar/ueten- n., Gr. $éwp -azog, etc.

*h,reg"-e/os-, s-stem neuter: Arm. erek, old gen. erekoy ‘evening’ (note erek-oy, i-stem ‘evening’, and a few
derivatives based on *ereko-r-), Skt. rajas- n. ‘space, air; space between heaven and earth’, synonym of antdriksa-
(cf. also rajas- n. ‘dust, mist, vapour, gloom, dirt’, rajasa- ‘unclean, dark’, OAv. rajis- n. ‘darkness”), Gr. &pgfog n.
‘the dark of the underworld’, Goth. riqis/z n. ‘darkness, twilight’, Olc. rgkkr n. ‘darkness’ < PGerm. *rekwiz-.

*gWher-Os ‘warmth’, PIE s-stem neuter: Arm. jer, o-stem ‘warmth; warm and bright weather; warm’, Skt. haras- n.
prob. ‘flame, glow’, Gr. 3pog¢ n. ‘summer; harvest’.

*ps(e)udo-e/os-: Arm. sut, o-stem ‘false; falsehood, lie’, Gr. yeddog n. ‘lie’, also widog.
Conflicting evidence:

*h,(0)id-: Arm. ayt-k¢, gen.dat.pl. ayt-i-c* ‘cheek’, Gr. oidoc n. ‘swelling’, oidéw ‘to swell’, OHG eiz ‘abscess, boil’
< Germ. *aitaz, etc. Arm. -i- (also aor. stem verb: *ayti-): prob. dual.

2.2.2 Armenian a-stems
am, a-stem ‘year, age’ < *s(e)m-eh,-: Skt. sama- ‘year, season’, cf. YAv. ham-, Olr. sam, etc. ‘summer’.

skesur, a-stem ‘husband’s mother’: belongs with PIE *suekru-h, f. ‘mother-in-law’: Skt. $vasrii-, NPers. xusri,
Pashto xwase, Gr. éxvpa, Lat. socrus, OHG swigar, OCS svekry, etc. Arm. skesur, -a- and Gr. éxvpd derive from
QIE fem. *suekur-(e)h,, with *-ur- which has been taken from the PIE form for ‘father-in-law’, *suyekur-o-: Skt.
$vdsura-, YAV. X'asura-, Gr. éxvpdg, Lat. socer, OLat. socerus, OHG swehur, CS svekrv (*swesur- was replaced by
*swekr < *swekr- analogically after svekry ‘mother-in-law’), Lith. §éSuras, etc. The Armenian, Indic and Baltic
forms are explained through a distant assimilation *s...k > *k...k. The Armenian word for ‘father-in-law’ was

replaced by skesr-ayr, a compound with ayr ‘man, husband’; cf. Lat. socer-pater, Germ. Schwiegervater, etc.
2.2.3 Armenian i-stems

awj, i-stem ‘snake’ < *awg"i- (with *g" > *g" before *u/w) < *an"gi- from PIE *h,(e)ng""™-i-: Lat. anguis m.f.
‘snake’, Lith. angis f. ‘snake’, etc.; cf. iZ ‘viper’.

bard, i-stem ‘heap of corn or grass’ < PIE *b"-ti-: Skt. pra-bhrti- f. ‘offering’ (RV+), bhrti- f. ‘support,
maintenance’, Lat. fors, fortis f. ‘fortune, chance, accident’, Germ. ge-burt, etc.; from the verb seen in Arm. berem

‘to bring, bear’, Skt. bharati ‘to carry, maintain, foster, bring’, Gr. pépw ‘to carry, bear’, Lat. fero ‘to carry, bear’,
Goth. bairan ‘to carry’, etc.

gort, i-stem ‘frog’ < *yord-iH: Latv. varde ‘id.’, cf. Lith. varié, varlé ‘frog’ probably from *vard-liaH (Derksen
1996: 58); note also OENngl. wearte, etc. ‘wart’ and Arm. gortnuk ‘wart’.

An irregular paradigm: giw# ‘village

Sg. PI.
Nom.  ge(a)wi giwt ge(a)wi-k*, giwt-k*
Acc. (z-)ge(@wi, (z-)giwt (z-)ge(a)wi-s, (z-)giwi-s
Gen. gef giwt-i-c*, get-i-c”
Dat. gelf giwt-i-¢*, get-i-c”
Abl.  igelj-é i giwk-i-c
Instr.  giwt-i-w giwt-i-w-k *, get-i-w-k

The isolated paradigm ge(@wt, getj, giwtic® is ingeniously interpreted by Klingenshmitt (1982: 154) and,
independently, by Rasmussen (1985 [1987]: 31-34 = 1999: 105-109) as reflecting a PIE HD i-stem, nom. *-4i, gen.

! Meillet 1913: 58; Abrahamyan 1976: 57; Schmitt 1981: 95, 108; jahukyan 1982: 96, 118, 119; Kiinzle 1984, 2: 153-154; V.
Arakelyan 1984: 25-26; L. Hovhannisyan 1991: 16-17, Olsen 1999: 172; Martirosyan 2010: 216-220.
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*-j-0s. Thus, Arm. gen. ged derives directly from *gelyo- (PIE *-Ri- > Arm. -Rj-, see #1.12) rather than from
*gewlyos.The base *gel-i- < PArm. *wel-i- has been compared with Gr. aii, Dor. diia ‘assembly of people’,
(F)éJic adv. ‘in crowds, in plenty’ < *y/-i-s, etc. For the semantic shift ‘crowd’ > ‘village’, cf. Skt. grama- m.
‘procession, military host, village community, inhabited place’, Gr. dyeipw ‘to gather’, Russ. gromada ‘big heap’,
Pol. gromada ‘multitude, heap, village community’, etc.; Kurd. gund ‘village’ vs. Pers. gund ‘crowd, army’ and
Arm. gund ‘id.’, etc.
The original paradigm of the Armenian word was:
Nom. *wél-oi > *getu | *get" > gewt (through metathesis)
Gen. *wel-j-6h > get-f
Instr. *wel-i-b"i- > ge-i-w-
GDPI *wel-i-sko- > get-i-c *
If this interpretation is accepted, we can postulate a PArm. *wel-i- ‘crowd, military host, village’ which is
astonishingly reminiscent of Urartian ueli ‘crowd, detachment of an army’. If the Armenian word is of native origin,
it may be regarded as the source of Urartian ueli (Martirosyan 2010: 216-220).

Note:

arew, u-stem, old gen. areg ‘sun; sunlight; life’: Areg k‘atak* ‘the city of the Sun’ (Gr. ‘Hliov ndlig, €.9. Genesis
41.45, 50), areg, gen. aregi ‘the 8" month’, areg ‘eastern’, areg-akn ‘sun’, etc. < *h,rey-i-: Skt. ravi- m. ‘sun, sun-
god’ (Upanisad+), ravi-putra- m. ‘son of the Sun’ (Kathaka-Brahmana); cf. also Hitt. haru(ua)nae-* ‘to become
bright, get light, dawn’.

2.2.4 Armenian u-stems

ard, u-stem ‘shape, order’, z-ard, u-stem ‘ornament’ < PIE *h,r-tu- (based on *h,er- ‘to fix, put together’): Skt. ytu-
‘correct time; order’, yta- ‘truthful; (world-)order’, Gr. dptig ‘cuvta&is’ (Hes.), aprow ‘to equip, prepare’, Lat. artus
‘joint, limb’. Compare *ard(i), ea-stem ‘work’ (ardea-w-k* ‘indeed’; ardiwn-k‘, gen.pl. ardean-c ‘deed, work;
(earth) products’) < *h,p-ti-: Lat. ars, gen. artis ‘art, manner’.

ayg, u-stem (cf. also z-ayg-oy) ‘dawn, morning’, perhaps reflects a frozen locative *h,(e)us(s)i of PIE *h,éus-as
‘dawn’: SKkt. usds- f. ‘morning light, morning, dawn’, Gr. éwg¢, adwg, lon. #ag¢ f. ‘dawn’, Lat. aurora f. ‘dawn’, etc.;
with thematization: PArm. *awio- > ayg (the u-stem probably reflects PArm. nom. *awu from PIE nom. *h,éus-os);
cf. also ar-aw-awt ‘morning’.

2.2.5 Armenian n-stems

anun, gen. anuan ‘name’, (Bible+; dialectally ubiquitous): EArm. dial. *anum. From PIE PD n-stem neuter nom.
*Hnehs-mn, obl. *Hn(e)hs-men-: Hitt. /Gman n., HLuw. &laman- n., Lyc. aldman-, Skt. naman- n., MPers. NPers.
nam, Gr. dvoua, -azog Nn., Lat. nomen, -inis n., Goth. namo, OCS ime, etc.

arn ‘wild ram’ (acc.pl. z-arin-s) < PIE *hyys-en- ‘male, male animal (bull, stallion, ram)’: Gr. dponv, -gvog, Att.
dppnv, lon., Lesb., Cret. &ponv, Lac. dpong adj. ‘male’, Av. arsan- m. ‘man, male’, OPers. arsan- ‘male, hero, bull’,
cf. Skt. psabhd- m. ‘bull’.

garn, infan-stem: gen. garin, instr. garam-b, nom.pl. garin-k‘, gen.dat.pl. garan-c‘ ‘lamb’ < PIE *urhién, gen.
*urhyno-: Skt. Uran-, nom. ura, acc. urapam m. ‘lamb’, NPers. barra ‘lamb’ < PIr. *varn-aka-, Gr. dp#v m., papnv
‘lamb’, moAb-ppnv-e¢ ‘possessing many lambs’ < IE *-urh;-n-, etc.

2.2.6 Armenian r- and #-stems

astt, gen. astet ‘star’ < PIE *h,ster- ‘star’: Hitt. haster(a)-, nom. hasterza c., Gr. dotijp, -épog, pl. dotépec m. (also
old coll. dotpa), Skt. nom.pl. tarah (the absence of the s- is unexplained), instr. st-bhih, Av. star- m., Lat. stella f.
‘star’, Goth. stairno, etc. Further, see ##Neuter.

dustr, gen. dster, gen.pl. dster-c* or dster-a-c, instr.pl. dster-aw-k“ ‘daughter’ < PIE *d"ugh,-tér ‘daughter’: Skt.
duhitar-, Gr. Joydnp, Lith. dukté, etc.

alewr, aliwr, gen. aler (later also o-stem) ‘flour’ < *h,leh;-uy: Gr. dlevpov, dlevpog “flour’.

atbewr, atbiwr, r-stem: gen. atber ‘fountain, spring’ < *b"reh;-ur (obl. *b"run-): Gr. gpéap, -aroc ‘an artificial well,
spring’, Goth. brunna, etc.
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A PIE *|-stem:

acut, acux ‘coal; soot’ (Bible+, dial.) < PArm. *a(w)cllo- from PIE *h,6ng"-6/, gen. *h;ng"-1-6s: Skt. drgara- m.
‘coal’ (RV+), Lith. anglis m. ‘coal’, OCS ¢gls m., Russ. tigol’ ‘coal’.

2.3 Thoughts on archaic traces of PIE gender

*ueloi(H)n-io-: Arm. gini, wo-stem and ea-stem ‘wine’, Hitt. uijan- c. ‘wine’, CLuw. winijia- ‘of wine’, HLuw.
wiian(i)- ‘vine’, Gr. (F)oivoc m. ‘wine’ and Lat. vinum 7, n. ‘wine’, Alb. véré/véné ‘wine’, etc. PArm. *y"einio- >
Kartv. *ywino- ‘wine’: Georg. yvino-, Megr. yvin-, Laz y(v)in-, Svan ywin-e/il. Arm. ea-stem possibly from the
plant name (fem.).

*h,ster- ‘star’: Arm. astt, gen. aste? ‘star’, Hitt. haster(a)-, nom. hasterza c., Gr. dotijp, -épog, pl. dotépeg m. (also
old coll. dozpa), Skt. nom.pl. tarah (the absence of the s- is unexplained), instr. st*-bhih, Av. star- m., Goth. stairno,
etc. The Armenian form derives from fem. *h,ster-I-eh, or *h,stel-n-eh;, (cf. Lat. stella f. ‘star’) or from coll. in *-hj,
cf. Gr. dozpa. Note that the stem vowel -a- only appears in the plural.

*yekero-: Arm. giSer, 0-stem: gen. giser-0-y and loc. i giser-i; a-stem in adverbial forms (gen.pl. giser-a-c ‘ in Isaiah
26.9, Gr. éx voxrog) ‘night’, Gr. éomepog m. ‘evening; evening-star, Venus; of or at evening; Western’, éomépa, lon.
-py f. ‘evening; the Western Empire’, Lat. vesper, -eris, -eri m. ‘evening; evening-star; west’, vesper-e, vesper-i ‘in
the evening’, vespera f. ‘evening’, Lith. vkaras m. ‘evening’, OCS vecers, etc. For Arm. giser-0- Vvs. giser-a-, cf.
Gr. éomepog VS. éomépa and Lat. vesper vs. vespera.

*uéd-n, obl. *ud-én-: Arm. getin, o-stem: gen. getn-o-y, loc. i getn-i (Bible+), a-stem: instr. getn-a-w (Hexaemeron),
getn-a-w-k‘ (Agat‘angetos) ‘earth, ground’: Hitt. umé < *-nei, obl. utni- n. ‘land’, deriv. wutniiant- c. ‘people,
population’. The o-stem forms of Arm. getin are only found in singular, thus PArm. neuter *wedeno- vs. plural
*weden-a < from PIE neuter pl. in *-h,.

*ued-0s- n. ‘water’: Arm. get, o-stem ‘river’; pl.-coll. get-oray(-k¢) ‘rivers’ (Socrates, Alexander Romance): Gr.
too¢ n. ‘water’, cf. Skt. Utsa- m. ‘spring, fountain’ < *ud-s-0-, Phryg. fedv. For the full grade, cf. CLuv. adj.
uida(li)- ‘wet’. Note PIE heteroclitic *uod-r, gen. *ued-n-s ‘water’: Hitt. uatar/ueten- n., Gr. $owp -atog, etc. Arm.
get-or-ay(-k*) ‘rivers’ — perhaps from QIE neuter plural *ued-or-h,.

*ar-k¢, ar-a-c* (frozen gen.pl.) ‘the 6" month’, originally falling from 17th August to 15th September. | propose a
connection with Gr. drwpa f., Lac. drdpa ‘end of the summer, beginning of autumn; harvest, fruit’ (cf. also za
draproio n.pl. ‘fruits’, drwpilw ‘to reap fruit, harvest in autumn’), a contraction from *op-osar-eh,-, itself a fem. to
*hyos-r ‘after the summer’, the oblique form of which, *h;0s-n-, is continued in Balto-Slavic and Germanic as an n-
stem: CS jesens, RUSS. osen’ f. ‘autumn’, Goth. asans f. ‘harvest, summer’, OHG aran, Germ. Ernte ‘harvest’, etc.
For the phonological development, compare Arm. ar-iwn ‘blood’ from PIE *hsesh,r (cf. Gr. éop, Hitt. eshar, etc.)
and gar-un ‘spring’ from PIE *yes-y (cf. Gr. up, Lat. ver, etc.). Thus: neuter plural or collective *h;os-r-h, ‘harvest,
summer’ (Or *hyos-y >> fem. *hjos-r-ehy) > PArm. *o(h)ar-a- > *ar-a- ‘harvest, harvest time’.

*smokru-: Arm. mawru-k, a-stem (gen.pl. mawru-a-c?) ‘beard’, Hitt. zama(n)kur n. ‘beard’, Skt. smdsru- n.
‘beard’, Lith. smékras, smakra ‘chin’, etc. Neuter plural or collective *smokru-(€)h, > PArm. *(s)mawrud-a-.

2.4 Heteroclitic neuter *-r/n- and related problems

PIE *péh,ur, gen. *ph,uén-s n. ‘fire’: Arm. hur, o-stem ‘fire’, Hitt. pahhur, gen. pahhuenas, Gr. ndp, mopdc
‘fireplace, pyre’, OHG fuir, Olc. farr, fyrr, Goth. fon < *puon, gen. funins ‘fire’, Olc. funi m. ‘fire’, OPr. panno
‘fire’. The oblique stem *ph,u(e)n- has also been preserved in Armenian *hun-: hn-oc‘, a-stem ‘oven, furnace’,
composed of *hun- “fire” and -oc * (suffix used for the derivation of, among others, nomina loci, cf. jmeroc‘ ‘winter-
quarters’ and moxroc ‘ ‘dung-heap’, containing jmer- ‘winter’ and moxir ‘ash’ respectively). Germanic and Armenian
have preserved both stems.

*draku-r (> *drakru-) n. ‘tear’: artawsr (uninflected), pl. artasu-k, a-stem: gen.dat.pl. artasu-a-c* ‘tear’, Gr. déxpo
n., OHG zahar (beside trahan), etc. Neuter plural or collective *drdku-(e)h, > PArm. *(a)rtasu-a-.
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*$onu- N. *knee’: Arm. uninflected cunr, pl. cung-k*, a-stem ‘knee’, Skt. janu-, MPers. zaniig, Gr. yévo, gen. *yévg-
azog, Lat. geni, Goth. kniu ‘knee’, etc. (Note Arm. dial. Agulis céyna). PArm. pl. *cung-a- probably reflects IE
neuter pl. *$onu-h,.

*b"g"-u-, *b"-"-(e/o)nt-: Arm. barjr, gen.sg. barj-u, gen.pl. barjan-c* ‘high’, Hitt. parku- ‘high’, Skt. brhdnt- (f.

brhati-) ‘large, wide, abundant, lofty, high’, YAv. borazant- (f. barazaiti-) ‘rising high, high, loud’, Oss. barzond
‘high’, MPers. buland ‘high, big’, Germ. Burgund, etc.

*doru- ‘wood’: Arm. tarr (pl. tant. in the Bible), gen.dat. tarer-c, i-stem, a-stem ‘element, matter, substance, body,
principle’, Skt. daru-, gen. drés, drinah n. ‘wood’, darvi f. ‘spoon’, darvi f. ‘spoon’, YAv. dauru, gen. draos n.
‘piece of wood, tree-trunk’, Gr. ddpv, gen. ddparog n. ‘wood, tree-trunk, spear’, etc. Perhaps PArm. neuter *déru-r,
pl. *dorar-a (from IE n. pl. or coll. in *-h,) > *dardra (*o > Arm. a in open syllables) >> *tar(u)r, obl. -a-. For the
semantic development, compare Gr. in ‘wood, timber’, ‘material, matter’ > Arm. hiw#@) ‘matter, element,
substance, principle’.

*meli-t- ‘honey’: Arm. me#r, r/u-declension: gen. mef-u (Bible); r-stem: gen. mefer (Hexaemeron); later also me#r-o-
, metu-a-, etc. ‘honey’: Hitt. militt-/malitt- n., CLuw. mallit- n., Gr. xés, -1ro¢ n., Lat. mel, mellis n., Olr. mil, Goth.
milip, Alb. mjélté, etc. One usually reconstructs a heteroclitic paradigm nom. *mel-i-t, obl. *mel-n- (cf. Lat. gen.
mellis). In order to explain the r/u-declension of the Armenian word one assumes a blend of *meli- ‘honey’ and
*med"u- n. ‘mead, sweet drink, honey’®: Skt. madhu- n. ‘sweet drink, anything sweet, honey, soma’, YAv. madu- n.
‘wine made of berries’, Gr. u£9v n. ‘intoxicating drink, wine’, Toch. B mit n. ‘honey’, OHG mito ‘mead’, OCS medw»
‘honey’, etc.

Compare Arm. asr, gen. as-u, asr-u or asr-o-y (later also r-stem, cf. instr. aser-b in Nersés Snorhali) ‘wool, fleece’;
this word seems to be a blend of *pe/olé— ‘to comb, shear; fleece’ (Gr. zdrog m. ‘plucked, shorn off sheep’s wool,
fleece’ and wéxog n. “‘fleece’ vs. mékw ‘to comb, card, shear’, Lith. pesu ‘to pluck, pull out’, etc.) and *pelgu- ‘cattle’
(u-stem neuter, cf. Skt. pdsu-, pasu- n. ‘cattle’, Lat. pecus, -oris n. ‘cattle; herd, flock’, Goth. faihu n. ‘property,
money’, OHG fihu n. ‘cattle’, Lith. pékus ‘cattle, small livestock’, etc.

2.5 Dual

akn, gen. akan, pl. < dual a¢-k¢, i-stem (Plato+) and a-stem (Bible+) ‘eye’ < PIE *h3(0)k"- ‘eye’: Skt. dksi-, gen.
aksndas n., dual aks-1 n., Gr. dual dooe n., Lat. oculus, Lith. akis ‘eye’; Arm. akn < *h(0)k"- + the suffix -kn (perhaps
cf. Gr. xxov ‘eye’), and ac ~-i- < PIE dual *h3(0)k"-ih; n. ‘both eyes’: Gr. dooe, OCS odi, etc.; Arm. ac ‘-a- (abundant
in the Bible) may reflect a neuter plural in *-h,, with -¢*- analogical after the dual form. (Note also yawn-k°, i-stem,
a-stem ‘eyebrows’, if y- ‘in’ + *awn-i- ‘both eyes’).

ayt-k*, gen.dat.pl. ayt-i-c “ in Nersés Lambronac‘i (12" cent.), etc. ‘cheek’, aytnum, aor. stem *ayti-: 1sg.aor. ayteay
‘to swell’, from PIE *h,(0)id-: Gr. oidoc n. ‘swelling’, oidéw ‘to swell’, OHG eiz ‘abscess, boil’ < Germ. *aitaz; cf.
Olr. 6il ‘cheek’, etc. The evidence for i-stem is late, but its etymological value may be confirmed by the aorist stem
*ayti-. The word is pl. tant. and, as a body-part term, may reflect an old dual form: *h,(0)id-ih;.

ot-k¢, pl. i-stem ‘foot’ (sing. ot-n from acc. *pdd-m: Gr. acc. néd-a) < QIE *pod-ih; perhaps analogically after
neuter duals denoting body-part terms such as aé“-k* ‘eye’ < PIE *h;(0)k"-ih; n. ‘both eyes’: Gr. dooe, OCS odi, etc.

3. The Verb
3.1 Nasal presents

*I(e)ik"- ‘to leave’: Arm. Ik‘anem, 3sg.aor. e-/ik‘ ‘to leave, let go, release, abandon’, Skt. rec-, pres. rindkti ‘to leave,
let, release’, Iran. *raic ‘to leave, let, abandon’, Gr. leinw, Aumave ‘to let, leave’, Lat. linquo, liqui ‘to leave, quit,
forsake; to abandon’, OIr. léicid ‘leaves’. PIE nasal-infixed present *li-n-k"- was remodeled to *lik"-- > Arm. pres.
Ik ‘anem. 3sg.aor. e-lik is derived from thematic aorist *é-lik"-e-t, cf. Gr. &z, and the imperative ik reflects 1E
*|ik"e, cf. Gr. Aize.

2 A similar contamination has been assumed for Olr. mil, gen. melo (Mallory/Adams 1997: 271a).
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*beg- ‘to break’, nasal present *b"™-n-eg-: Arm. bekanem, 3sg.aor. e-bek ‘to break’, Skt. bhafij-, bhanakti ‘to break,
shatter’, OIr. bongid, -boing ‘breaks’, etc.

*h,er- ‘to fix, put together’: Arm. arnem, 1sg.aor ar-ar-i, 3sg.aor. ar-ar ‘to make; to create’: Gr. dpapiokw, aor.
fipapov ‘to fit, equip’, etc.

*pri-skelo- (sk-present): Arm. harc‘anem, 3sg.aor. e-harc‘ ‘to ask, question, inquire’, Ved. prcchami, MPers.
pursidan ‘to ask’, Lat. posco ‘to ask, demand’, etc. Arm. 3sg.aor. e-harc ‘ derives from thematic imperfect *e-prk-sk-
et, cf. Skt. dprechat. Note also Arm. imper. harc ‘ vs. Skt. precha.

*d"ehy- “to put, lay; to make, produce’: Arm. dnem, 1sg.aor. e-di, 3sg.aor. e-d, imper. di-r ‘to put, lay, to make,
build’, Skt. dha- ‘to put, place, make, produce’, Gr. @y ‘to put down, ground, create’, Lat. con-dere ‘to build,
found; to compose, make’, fé-c7 ‘I have made’, OHG tuon ‘to do’, Lith. déti ‘to lay, put’, Latv. dét ‘to lay eggs’ (cf.
Arm. dial. T¢iflis), etc. Arm. dnem is composed as *di- + pres. suffix *ne- seen in e.g. ar-ne-m vs. aor. ar-ar- ‘to
make’. The aorist forms 1sg. e-di and 3sg e-d are derived from *é-d"eh;-m (cf. Skt. ddham) or sigm. *e-d"eh;-s-om
(cf. OCS déxw) and *é-d"eh,-t (cf. Skt. ddhat), respectively; di-r is comparable with e.g. li-r (li “full’).

The irregular verb Isem, pres. stem *I(u)s, aor. stem lu ‘to hear, listen to’

Present  Imperfect  Subj. pres.  Aorist Subj. aor. Imperative Cohortative
Sg Sg Sg Sg Sg Sg Sg

Isem Iséi Isic'em luay luayc

Ises Iseir Isic‘es luar luic‘es lur luijir

Ise Iser Isic‘e luaw luic'e

Pl PI PI Pl Pl Pl Pl

Isemk Iseak’ Isic'emk luak’ luic‘uk’

Isek Iseik’ Isictek’ luayk luijik* luayk, luaruk®  luijik*

Isen Iséin Isic‘en luan luic‘en

Isem, aor. lu-a-, impv. lu-r (new aor. Iseac* > Isec “ in Grigor Narekac‘i, 10" cent.) ‘to hear, listen; to obey’ from PIE
pres. or sigm. aor. *klu-s- > new nasal present *k/u-n-s-. Note that *-ns- > Arm. -s- is regular.

*berg"-, *b"g"-u-, *b"rg"-(e/o)nt-: Arm. barjr, gen.sg. barj-u, gen.pl. barjan-c * ‘high’; *-berj ‘high’ in compounds;
bafnam < *barj-nam ‘to lift, bear away’: Hitt. parku- ‘high’, Skt. byhdnt- (f. byhati-) ‘large, wide, abundant, lofty,
high’, YAv. borazant- (f. barazaiti-) ‘rising high, high, loud’, Oss. barzond ‘high’, MPers. buland ‘high, big’, Germ.
Burgund, etc. For the Armenian full-grade *-berj in compounds such as lern-a-berj ‘berghoch’, cf. Skt. -barhas-
‘firmness, strength’ in Vedic compounds such as adri-barhas ‘felsenfest’.

*h,r-nu-: Arm. arnum, 159.a0r. ar-i, 3s9.a0r. ar ‘to gain, obtain, win, take, grasp’, Gr. dpvouaz, aor. dpduev ‘to win,
gain’, probably also Av. aranauu- ‘to grant, allot, provide’.

*pleh;-: Arm. Inum or Inanim 3sg.aor. e-lic* ‘to fill, be filled’ (cf. li ‘full, abundant, whole’, lir, i-stem ‘plenitude’),
Gr. miuminu, -apor ‘to fill, make full’, intr. “to fill oneself, be/become full’, mispync ‘full’, miéwg, lon. wicog “full’,
Lat. plere “to fill’, Skt. par' ‘to fill’, pres. piparti, *piprati, etc. For the aorist e-li-c¢ < *e-ple-ske (with *-ske/o-
added to the old root aorist *ple-(s)-, cf. Ved. dpras, Gr. éxinoe, etc.).

*ues-nu-: Arm. z-genum, 3sg.aor. zge-c “a-w ‘to put on clothes’, Gr. évwou ‘to clothe’; cf. Hitt. ues- ‘to be dressed’,
Skt. vaste ‘to be clothed, wear’, etc. Note Arm. z-gest, u-stem, i-stem, o-stem ‘dress, garment, clothes’ from *yes-ti-:
Lat. vestis, is f. ‘garments, clothes; cloth’, Goth. wasti ‘garment, dress’, Gr. Hesychius yeotia ‘clothing’, etc.

*g"er- ‘warm’: Arm. jefnum or jefanim, 15g.a0r. jer-a-y ‘to be/become warm, burn’ < *g""er-nu-, cf. *g"ar-n(e)u-:
Skt. ghrnéti ‘to glow, light’, etc. Arm. aor. jer-a- from sigm. aor, *gW“er-s-.

*b"er-e-: Arm. berem, 3sg aor. e-ber ‘to bring, bear’, Skt. bhérati ‘to carry, maintain, foster, bring’, Gr. pépew ‘to
carry, bring’, Lat. ferd ‘to carry, bear’, Goth. bairan ‘to carry’, etc.; Arm. 3sg aorist e-ber from PIE *é-b"er-et: Skt.
a-bhar-at, Gr. &-pep-¢.
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3.2 PIE *ie-presents

*q"en-ielo- “to slay’: Arm. jujem (*finj-) ‘to efface, wipe clean; annihilate, destroy’, Gr. Jeivew ‘to kill’, Lith. genill
‘to prune, hem’; cf. Hitt. kuenzi, kunanzi ‘to kill, slay, ruin’, Skt. hanti ‘to strike, slay; to kill’, OAv. jaidiiai ‘to kill’,
YAv. jainti ‘to slay, kill’, etc.

t'r-j-em (stem ¢ ‘urj) ‘to wet, moisten’ vs. t‘rem ‘to knead’ and t‘rmem (Stem ¢ ‘urm) ‘to wet, soak, steep; to knead’
may be explained by the IE present suffix *-je-, through a regular sound change *-ri- > -rj-.

3.3 Reduplicated present

C1i-C1(e)Cy-: the type of Gr. iade ‘to sleep, rest, spend the night” < *h,i-hyeus- vs. Arm. aganim ‘to spend the
night’. In Armenian — frequently with the secondary nasal suffix: C,i-C;(e)C,-ne-.

*pi-phs-e- (reduplicated thematic present of the word for ‘to drink’, cf. Gr. mivew ‘to drink’, etc.) > *pibeti: Arm.
ampem, suppletive aor. arb-i ‘to drink’, Skt. pibati, Lat. bibo, Olr. ibid. The Armenian verb derives from a
secondary nasal present form: *pib-ne-mi > PArm. *(h)ipném(i) > ampem.

nstim, 3sg.aor. nst-a-w, impv. nist ‘to sit’ < *ni- + *si-sd-: Skt. sidati, redupl. pres. of PIE *sed- ‘to sit’: hecanim,
3sg.aor. hec-a-w ‘to mount a horse’ < sigm. aor. *sed-s-, cf. Skt. 3sg.subj.act. satsat, Gr. &ouai, Lat. sedére, etc.

The irregular verb yafnem (stems: pres. yarn, aor. yari, imper. ari) ‘to rise, arise, get up; to

wake’
Present Imperfect Subj. pres.  Aorist Subj. aor. Imperative Cohortative
Sg Sg Sg Sg Sg Sg Sg
yarnem yarnei yarnic‘em yareay yareayc'
yaines yarnair yarnic'es yarear yaric‘es ari yarijir
yaine yatner yarnic‘e yareaw yaric'e
Pl Pl Pl Pl Pl Pl Pl
yafnemk®  yarneak’ yatnicemk’  yareak yaric‘uk’
yainek’ yaineik’ yainic‘ek’ yareayk’ yarijik* arik‘ yarijik*
yatnen yarnein yarnic‘en yarean yaric'en

yairnem (aor. stem yari, imper. ari) ‘to rise, arise, get up, stand up; to wake; to resurrect, resuscitate, revive; to
assail, attack’ (Bible+); from PIE *hsr-i- “to rise’: Hit. arai-' / ari- ‘to rise, arise, lift; to raise’, CLuw. ari(ia)- ‘to
raise” < *hsr-oi- / *har-i-; Lat. orior, -ir7, ortus ‘to appear above the horizon, rise; to rise from bed, get up; to begin,
be born’, origa, -inis f. ‘beginning, source’, adorirt ‘to attack, assail’, exoriri ‘to appear, arise’, oboriri ‘to rise up,
occur’; Skt. ar-, 3sg.pres.act. iyarti, med. irte ‘to set in motion, move; to arouse, excite’ < *Hi-H(a)r-, ynvati ‘to rise,
move’, Av. ar-, redupl. pres. ira- ‘to reach’, ira- n. ‘attack’, YAv. aronao- ‘to set in motion’; Gr. dpvow or -dw,
med. dpvoua ‘to rise, rouse, stir (up), urge on, move, rush away; to excite, incite, revive’. '

Armenian pres. *y-ar-ne- (< *hsr-ne- or *hgri-ne-) vs. aor. *y-ar-i- and impv. *ari from *h,r-i- (cf. Hit. arai-'/
ari- ‘to rise’, Lat. orior, -7 ‘to rise’). The initial y- in *yar- (vs. imperative *ar-) is puzzling. There are various
explanations. It is tempting to explain the problem by assuming a redupl. pres. *Hi-H(e)r- (cf. Skt. iyarti) > PArm.
*Hiyar- > *(i)yar-.

3.4 Iterative and denominative verbs *-o- + *-eie-

gorcem ‘to work, labour; to make, produce’ vs. gorc, o-stem ‘work, labour’ from *ue/orgom: Gr. pépyov n. ‘work,
labour, work of art’, OHG werc ‘work’, Av. varaz- ‘to do, work’, etc. The vocalism of Arm. gorc is taken from the
verb gorcem, an old iterative (cf. Goth. waurk and waurkjan vs. OEngl. werk, OHG werc, Gr. pépyov, etc.).

k‘orem ‘to scratch, itch’ probably from an iterative formation *(s)kor(H)-eie-, cf. Arm. k‘er(t/b)em ‘to scratch, rub,
chop’, Gr. keipw ‘to cut (off), shave, mow off, ravage’, OHG sceran ‘to cut’, Lith. skirit, skirti ‘to separate’, etc.
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The same pattern is reflected in denominative verbs, e.g. PIE *uosn-eie- ‘to buy, sell’: Gr. dvéouoz and Skt.
vasnayati, from *uesno- ‘price’: Skt. vasna-, Lat. venum, Arm. gin ‘price’, cf. also *uog"-eie- from *uog"o-
‘carrying’.

Another such denominative may be, in my view, Arm. y-arag-em ‘to expose to the sun’ (= Gr. &6-plialw in 2 Kings
21.6, 9, 13) probably *h,rou-eie- from the noun *hyreu-i-: Arm. areg- ‘sun’, Skt. ravi- m. ‘sun, sun-god’. Thus: *
horou-eie- ‘to expose to the sun” > PArm. *arow-eye-mi > *arowémi (through contraction *-eye- > -e- as in PIE
*treies > erek ‘three”) > y-aragem (pretonic *-o- in open syllable > -a-). As for the semantic relation, cf. Akn
*arewel ‘to expose to the sun (said of clothes and fruits to be dried)’, which clearly derives from arew ‘sun’.

3.5 Aorist
lam ‘to weep, cry’, mofanam ‘to forget’
sirem ‘to love’, anc‘anem ‘to pass; to pass away/over’
nayim ‘to look at’, cnanim ‘to beget; to be begotten, born’
t‘otum ‘to let, permit; to leave, desert’, jernum ‘to be/get warm; to burn’

sirem ‘to love’

lam ‘to weep, cry’
pres. I, aor. lac*

pres. sir, aor. sire(a)c

nayim ‘to look at’
pres. nay, aor. nayec

t‘ofum ‘to let, permit’
pres. t‘of, aor. ¢t ‘of

Sg Sg Sg Sg

lac‘i sirec‘i nayec‘ay t‘oti
lac‘er sirec‘er nayec‘ar t‘oler
(e)lac’ sireac’ nayec‘aw (e)teot
Pl Pl Pl Pl
lacak’ sirec‘ak’ nayec‘ak’ t‘otak’
laca/ik* sirec‘@/ik’ nayec‘ayk®, -aruk" tote/ik
lac‘in sirec‘in nayec‘an t'otin

moranam ‘to forget’

pr. moran, aor. morac*

anc‘anem ‘to pass’
pres. anc ‘an, aor. anc*

cnanim ‘to beget’
pres. chan, aor. cn

Jjernum ‘to get warm’
pres. jern, aor. jer

Sg Sg Sg Sg

morac‘ay anc‘i cnay jetay
morac‘ar anc‘er cnar jetar
morac‘aw (e)anc® cnaw jetaw

Pl Pl Pl Pl

morac‘ak* anc‘ak’ chak® jerak®
morac‘ayk®, -aruk" anc‘él/ik¢ cnayk‘, -aruk* jefayk®, -aruk*
morac‘an anc‘in cnan jeran

3.6 Sigmatic aorist

*hgneid-: Arm. anicanem, 3sg.aor. anéc ‘to curse’ < PIE sigm. aor. *hzneid-s-, anéc-k* ‘curse, imprecation’, Skt.
ned-: pres. nindati, aor. dnindisur, desid. ninits- ‘to revile; to blame; to mock’, YAv. 1sg.pres.act. naismi ‘to curse’
(prob. from *naid-s-mi), Gr. dveidog n. ‘reprimand, abuse’, Lith. niedéti ‘to despise’, Goth. ga-naitjan ‘to treat
shamefully’, OHG neizzan ‘torment’, etc.

*sed- ‘to sit’: Arm. hecanim, 3sg.aor. hec-a-w ‘to mount a horse’ (hec- from sigm. aor. *sed-s-): Skt. 3sg.subj.act.
satsat, Gr. &ouai, Lat. sedeére, Goth. sitan, Lith. sedeéti, etc.

*mer- ‘to vanish’: Arm. meranim, 3sg.aor. mer-a-w ‘to die’ (mer- from sigm. aor. *mer-s-): Skt. mar- ‘to die’,
1.sg.inj. myrs-i ‘ich mochte sterben’, Hitt. mer-*, pret. 3sg. me-ir-ta ‘to disappear, vanish’, Lat. morior, OCS mréti.

*g"er- ‘warm’: Arm. jefnum or jefanim, 15g.a0r. jer-a-y ‘to be/become warm, burn’ < *g""er-nu-, cf. *g“ar-n(e)u-:
Skt. ghynéti “to glow, light’, etc. Arm. aor. jei-a- from sigm. aor, *g"er-s-.
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*skend-: Arm. c‘ncam ‘to joy, rejoice’; dial. to shine’ (*c ‘inc- from sigm. aor. *skend-s-), Skt. chand- ‘to appear
(good); to please’, 3sg.act. achan, 3pl.act. dchantsur, subj. chantsat, imper. chantsi. Note also Skt. (s)cand- ‘to
shine, glitter’, candra- ‘shining, light’, hari-scandra- ‘glittering as gold’, probably belonging to the same root.

Supplement: Armenian dialects

The Armenian dialects have been classified according to a phonological principle, namely the development of the
consonant system, as well as morphological one, that is the formation of the indicative present.

Classical Armenian possesses a three-fold opposition: voiced — voiceless — voiceless aspirate. Most of the
dialects display various developments of the voiced and voiceless stops, whereas the voiceless series is stable
everywhere. Particularly interesting are the dialects of Group 4 (Sasun, Cilicia, Svedia, etc.) which display the
following steps of the so-called Second / Modern Armenian Sound Shift: voiceless > voiced; voiced > voiceless.
The dialects of the Group 6 (T iflis, Ardvin, Ararat/Lofi, Agulis, Kizen, etc.) have retained the system intact.

It has been argued, however, that the Classical Armenian voiced stops were actually voiced aspirates that
continue the Proto-Indo-European series *b"/*g"/*d". In these terms, the original opposition would seem to have
been preserved in Group 2 (Karin, Mus, parts of Ararat, etc.). On the other hand, the glottalic character of the
voiceless stops in some dialects has been interpreted as an inherited, Indo-European, feature. These two issues have
been heavily debated, however. Are these phonological features archaic remnants of Proto-Armenian phonology or
they are recent innovations in Armenian dialects? This basic question still awaits an answer.

The morphological classification of the Armenian dialects, developed mostly by Acafyan and Laribyan, is based
on the formation of the present indicative. In Classical Armenian, the present indicative was of a simple synthetic
type, e.g. sirem ‘I love’, mnam °I stay’. Armenian gradually used this form to express the subjunctive and future,
while a new present indicative developed in various ways: ko sirem, sirum em, sirel(is) em, etc. The development of
these characteristic features dates to around the 11th century.® Only Xotorjur has preserved the classical present
intact: sirim ‘I love’ and monam ‘I stay’.

In a series of articles Weitenberg discussed a relatively homogenous set of dialectal isoglosses within a
chronological framework starting from pre-literary times, all of which are anterior to the spirantization of h in the
Van-Urmia group and the devoicing which are dated to approximately the 7th century or later:

e Retraction of the accent to the penultima.

e Diphthongization of stressed 0 (and perhaps e) in initial position; all dialects diphthongize any o in absolute
anlaut, whereas the dialects having accent retraction (Larabal, etc.) and the dialects of the Van-Urmia region do so
only in monosyllables (these are marked in the Table “no”).

e Monophthongization of aw; if aw (under penultimate accent) is followed by a dental stop or affricate, it
spirantizes, e.g. eawt ‘n ‘seven’ > Melri 5xto (these are marked in the Table “yes).

e Acaryan’s Law.

e Devoicing (7th century or later).

In Weitenberg 1996: 111 these isoglosses are combined in a table in relative chronological order, from left to right.
In addition, the isogloss -nul vs. CIArm. -anem is represented by the example of tesanem ‘to see’.

In the Table the phonological and morphological classifications are jointly demonstrated in combination with a
revised and supplemented version of Weitenberg’s aforementioned table data from my Table 1. The archaic set
of isoglosses demonstrates an opposition between the South-Eastern periphery (Larabal/Agulis area) on the one
hand, and the Central and Western regions on the other. As Weitenberg (1996: 112) points out, the Van-Urmia
intermediate area may originally have formed part of the South-Eastern area. Note also the sharp contrast
between Mus and tarabat.

® For a general overview, see Weitenberg 2002: 145-146.
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Dialect Phon. | Pres. indicative Accent | Diphth. | oxt¢7> | Aéar. | Devoic. | tesanel
classif. retr. 0- Law
Artial Gr.1 l sirim no no - no no -nul
Arabkir Gr. 1 sirim “ert ‘am ., no no no no no -nal
7t ‘am

Erznka Gr. 1/4 sirim, .udam no no -nal
Hamsen Gr. 1/4 | sirim “udim no no -nul
Karin Gr. 2 sirem -,_.udem - no no -nil
Mus§ Gr. 2 . sirim, lalam no no -nul
Ararat Gr. 2 Sil- em (yes) (yes) no no (-nul)
Nor Jula Gr.2 | sirum am, mosanum am; | no no no no -nel

lalman am, talman am
Polis Gr. 3 . sirem, .8rt ‘am no ABSENT -nal
Hacdan Gr. 4 . siyiem, “ar‘num no no -nul
Svedia Gr. 4 . sirim, l—éir‘nim no no -nul
Edesia/Uirha | Gr.5 sirema/ . sirem no no no no -nal

.srt ‘am a
Tigranakert Gr.5 . sirim, .uzim no no no no -nal
Ararat/Loii | Gr.6 | siram em, mnam om -nal
Agulis Gr.6 | sayram om, n-3tam om -nil
Are§/Havarik | Gr. 6 -nel /

-nal

Meltri Gr. 6 -nil
Kar&ewan Gr.6 | siriyim/imsirfs
Kak‘avaberd | Gr.6 | xomldm om, 4sam om;

monéyis im, -lislim
Larabal Gr.7 siram om, x5sam om
Urmia Gr.7 | Kiresem’s, 3sg. Kirelli;

monas em/s, 3sg. manalli
Marala Gr. 7 Uzel im, amc ‘aonalg yim
Van Gr. 7 sirem, .uzem,

k’am
Moks, Satax Gr. 7 sirim, . xatam,
ne ‘nim
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